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บทคัดย่อ 

 

 การพัฒนาคู ่ม ือการสื ่อสารภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานโรงแรมในเขตอําเภอเมือง                           

จ.น่าน มีวัตถุประสงค์ 1. เพื่อพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขต     

อำเภอเมือง จ.น่าน 2. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อ

คู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษ กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ได้มาแบบเจาะจง คือ พนักงานโรงแรม

ที่ทำหน้าที่ต้อนรับส่วนหน้า ในเขตอำเภอเมือง จังหวัดน่าน จำนวน 23 คน จากโรงแรมที่ได้รับความ

นิยมการเข้าพักของชาวต่างชาติ 5 แห่ง (โรงแรมพูคาน่านฟ้า , ภูมินทร์ เพลส โฮเทล, PX122 ดีBest 

HOTEL, เนอร์วาน่านเฮาส์, Yindee Travellers Lodge) เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย คู่มือการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรม และแบบสอบถามความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขต

อำเภอเมือง จ.น่านต่อคู่มือการสื่อสาร สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลคือ ค่าความถี่ ค่าร้อย ค่าเฉลี่ย 

และส่วนเบี ่ยงเบนมาตรฐาน และใช้ว ิธ ีการพรรณนาเชิงเนื ้อหา ในส่วนของคู ่ม ือการสื่ อสาร

ภาษาอังกฤษ ผลการวิจัยพบว่า คู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษ ประกอบไปด้วย คำนำ สารบัญและ

เนื้อหาทั้ง 7 หัวข้อได้แก่ การกล่าวทักทาย และ การเสนอความช่วยเหลือ (Greeting and offering 

help), การสนทนาเกี ่ยวกับการจองห้องพัก (Booking), การลงทะเบียนเข้าพัก (Registration),      

การคืนห้องพัก (Check out), การชำระเง ิน (Payment), กล่าวขอบคุณ (Saying thank you), 

ประโยคเพิ่มเติมอ่ืนๆ และผลการวิจัยด้านความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมต่อคู่มือการสื่อสารพบว่า

โดยภาพรวมพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน มีความพึงพอใจต่อคู่มืออยู่ในระดับมากทั้ง    

3 ด้าน ได้แก่ ด้านเนื้อหา (4.48) ด้านการนำไปใช้ประโยชน์ (4.39) และ ด้านรูปเล่ม (4.09) ตามลำดับ 
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ABSTRACT 

 The purporses of this research were handbook 1. to develop an English 

communication handbook for hotel employees in Mueang District, Nan Province.           

2.  to study the satisfaction of hotel employees in Mueang District, Nan Province toward 

the English communication handbook. The sample group consists of 23 hotel staff 

responsible for front desk duties in Mueang District, Nan Province from five popular 

hotels catering to foreigners (Pukha Nanfa Hotel, Phumin Place Hotel, PX122 D-Best 

Hotel, Nirvanan House, and Yindee Travelers Lodge). The research tools employed 

include an English communication handbook designed for hotel employees and              

a satisfaction questionnaire for hotel employees in Mueang District, Nan Province        

The data analysis used frequency, percentage, mean, standard deviation,                     

and descriptive content. The research findings revealed that the English communication 

handbook comprises an introduction, table of contents, and content covering seven 

key topics: Greeting and offering assistance, Booking, Registration, Check-out, Payment, 

Expressing gratitude, and other additional phrases. The results of the research regarding 

hotel employees' satisfaction with the communication guide found a high level of 

satisfaction across three aspects: content (4.48), usability (4.39), and the physical book 

form (4.09) 
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บทที่  1 

 

บทนำ 

 

ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา  

 อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวน่านเป็นอุตสาหกรรมที่มีความหลากหลายซับช้อน โดยจะต้อง
คำนึงถึงผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจากหลายภาคส่วนในอุตสาหกรรมและข้ามอุตสาหกรรม ทั้งหน่วยงาน
ภาครัฐ ภาคเอกชนภาควิชาการ สมาคมท่ีเกี่ยวกับการท่องเที่ยวต่าง ๆ และภาคประชาชน ยกตัวอย่าง
ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียสำคัญในภาคการท่องเที่ยวของประเทศไทย คือ หน่วยงานภาครัฐที่มีหน้าที่ส่งเสริม
และกำกับดูแลด้านการท่องเที ่ยวและกีฬา หน่วยงานในกลุ ่มคมนาคมและขนส่ง หน่วยงานใน       
กลุ่มโรงแรมและที่พัก หน่วยงานในกลุ่มการจัดประชุมและนิทรรศการ หน่วยงานในกลุ่มศิลปะและ
วัฒนธรรม หน่วยงานในกลุ่มทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม หน่วยงานในกลุ่มการปกครองและ  
ผังเมือง หน่วยงานในกลุ่มเทคโนโลยีและนวัตกรรม หน่วยงานในกลุ่มการค้า อุตสาหกรรม และการเงิน 
หน่วยงานในกลุ่มการแพทย์และสุขภาพ และจังหวัดน่านมีแหล่งท่องเที่ยวรวมกันทั้งหมด 103 แห่ง 
สามารถแบ่งออกเป็นแหล่งท่องเที่ยว ทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม จำนวน 63 แห่งคิดเป็น       
ร้อยละ 60 แหล่งท่องเที ่ยวทางธรรมชาติ จำนวน 27 แห่ง คิดเป็นร้อยละ 26 และ อื ่น ๆ คือ                         
ที่พักประเภทต่าง ๆ ในอำเภอเมืองน่านมีทั้งหมด 3 ประเภท : โรงแรมกับรีสอร์ท , โรงแรม , โฮสเทล                      
(วีระพงษ์ ฤทธ์รอด และคณะ, 2566) 
อัตราการเข้าพักนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติที่เข้ามาในจังหวัดน่าน ในปี 2564 มีอัตราการเข้าพัก 29.13 
และปี 2565 อัตราการเข้าพัก 69.46 ด้านจำนวนผู ้เข้าพัก (คน) ปี 2564 อัตราจำนวนผู ้เข้าพัก 
377,443 คน ปี 2565 จำนวนผู ้เข้าพัก 924,960 คน และรายได้จากนักท่องเที ่ยวชาวต่างชาติ       
(ล้านบาท) ในปี 2564 รายได้นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ 9.84 ล้านบาท ปี 2565 รายได้นักท่องเที่ยว
ชาวต่างชาติ 83.49 ล้านบาทจะเห็นได้ว่าปี 2565 มีอัตราการเข้าพักเฉลี่ยของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ
ที่เพิ่มสูงขึ้นกว่าปี 2564 จากการฟื้นตัวจากโควิค-19 และปี 2566 จะมีแนวโน้มที่สูงขึ้นในอนาคต     
(วีระพงษ์ ฤทธ์รอด และคณะ, 2566) 
เป้าหมายการพัฒนาจังหวัดน่านคือ "เมืองแห่งความสุขและสร้างสรรค์"โดยพลิกโฉมการพัฒนา
เดินหน้าสร้างเมืองนั้นเมืองแห่งความสุขประชาชนมีคุณภาพชีวิตดีสังคมร่มเย็นเศรษฐกิจได้รับการต่อ
ยอดและสร้างมูลค่าอย่างสร้างสรรค์และเติบโตอย่างเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม (วีระพงษ์ ฤทธ์รอด และ
คณะ, 2566) 
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 จากสถานการณ์และความเปลี ่ยนแปลงที ่มีผลกระทบต่ออุตสาหกรรมการท่องเที ่ยว
สภาพแวดล้อมภายในที่มีจุดแข็งและจุดอ่อนโดยสามารถสรุปได้ดังต่อไปนี้  
 จุดแข็ง 
 1. ตลาดการท่องเที ่ยวของประเทศไทยมีเครือข่ายของโรงแรมและสถานที่พักโรงแรมมี
หลากหลายเพียงพอและมีราคาที ่เหมาะสมนอกจากนี้ ย ังได้รับการยอมรับในด้านคุณภาพจาก
นักท่องเที่ยวทั่วไปเป็นอย่างดี 
 2. ประเทศไทยมีโอกาสในการใช้กลยุทธ์ทางการตลาดเพื่อดึงดูดนักท่องเที่ยวจากเยอรมัน
ฝรั่งเศสและแคนาดาให้เดินทางเข้ามายังประเทศไทยมากขึ้นเนื่องจากเป็นประเทศที่มีอัตราการ
เดินทางท่องเที่ยวสูงแต่ยังเดินทางเข้ามาในประเทศไม่มากนัก 
 จุดอ่อน 
 1. ปัจจัยด้านบุคลากรถือเป็นจุดอ่อนที่สำคัญของตลาดการท่องเที่ยวของประเทศไทย  
  1.1 บุคลากรที่มีหน้าที่คอยส่งเสริมสนับสนุนและกำกับดูแลด้านการท่องเที่ยวนั้นมี
จำนวนจำกัดทำให้สามารถตอบสนองความต้องการของนักท่องเที่ยวได้เพียงบางกลุ่ม  
  1.2 ทักษะและความสามารถของบุคลากรด้านการท่องเที่ยวมีไม่เพียงพอบุคลากร
ส่วนมากขาดประสบการณ์และขาดความเข้าใจในเศรษฐกิจการท่องเที่ยว 
 2. ทักษะการสื่อสารในภาษาต่างประเทศของบุคลากรและการให้ข้อมูลแก่นักท่องเที ่ยว
ต่างประเทศเป็นภาษาต่างชาติยังไม่ดีพอทำให้นักท่องเที่ยวไม่สามารถวางแผนการท่องเที่ยวได้ด้วย
ตนเอง 
 จากจุดอ่อนในทักษะการสื ่อสารในภาษาต่างประเทศของบุคลากรและการให้ข้อมูลแก่
นักท่องเที่ยวต่างประเทศเป็นภาษาต่างชาติยังไม่ดีพอทำให้นักท่องเที่ยวไม่สามารถวางแผนการ
ท่องเที่ยวได้ด้วยตนเอง และพบว่าปัญหาดังกล่าวได้มีผลสอดคล้องกับงานวิจัยของ มินตรา ไชยชนะ, 
สรศักดิ์ เชี่ยวชาญ และสุดารัตน์ ทองเณร พบว่า “ปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานต้อนรับ
ในโรงแรมจังหวัดน่านในทัศนคติของนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ” พบปัญหาเกี่ยวกับการสื่อสาร 
ทักษะการพูดคือปัญหาการสนทนาภาษาอังกฤษในการให้ข้อมูลที่เพียงพอเกี่ยวกับโรงแรม, ทักษะการ
ฟังคือปัญหาในการฟังเพ่ือวิเคราะห์ปัญหาของนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ  
 อย่างไรก็ตาม แม้มีการศึกษาถึงปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษของพนักงานต้อนรับในโรงแรม

จังหวัดน่าน แต่ยังไม่มีการพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอ

เมือง จ.น่าน ด้วยเหตุผลดังกล่าวผู้วิจัยจึงสนใจที่จะพัฒนาคู่มือภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมใน

อำเภอเมือง จังหวัดน่าน เพื่อเป็นการพัฒนาเพิ ่มประสิทธิภาพในการสื ่อสารภาษาอังกฤษให้กับ

พนักงานโรงแรมในอนาคต 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 1.  เพ่ือพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

 2.  เพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือการ

สื่อสารภาษาอังกฤษ 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

  1.  กลุ่มตัวอย่าง คือ พนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน จำนวน 23 คน  

  2.  การศึกษาเกี่ยวปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอ

เมือง จ.น่าน 

  3.  การพัฒนาคู่มือการสื่อสารเกี่ยวกับภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรม 

  4.  ระยะเวลาที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ดำเนินการในภาคเรียนที่ 1/2566 เดือนมิถุนายน - 

ตุลาคม 2566 

 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 1.  ได้คู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

ที่พกพาง่ายและสะดวกต่อการใช้งาน 

 2.  ได้ทราบถึงความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมืองน่านที่ได้ใช้คู ่มือการ

สื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

 3.  พนักงานโรงแรมสามารถนำคำศัพท์หรือประโยคต่าง ๆ ในคู่มือ ประยุกต์ใช้การสื่อสารกับ

ชาวต่างชาติในการให้บริการ 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

 คู่มือ หมายถึง สมุดหรือหนังสือขนาดพกพาที่ให้ความรู้เกี ่ยวกับคำศัพท์ สำนวน ประโยค

ความหมายที่เก่ียวกับการสื่อสารของพนักงานโรงแรม  

 การสื่อสารภาษาอังกฤษ  หมายถึงการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นทักษะที่จำเป็นอย่างยิ่งที่ผู้

สื่อสารจะต้องใช้ความสามารถทางด้านภาษาและด้านการสื่อสารด้วยประโยคภาษาอังกฤษที่เกี่ยวกับ

การให้บริการของพนักงานโรงแรมกับชาวต่างชาติประกอบกันเพื่อให้ผู้ฟังเข้าใจโดยจะต้องถ่ายทอด
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ความรู้สึกนึกคิดออกมาเป็นคำพูดเพื่อให้ผู้ฟังสามารถฟังอย่างเข้าใจ และทำให้เกิดความเข้าใจร่วมกัน

ตรงกัน ดังนั้นการนิยามความหมายคำว่า การสื่อสารจึงเป็นการนิยาม คือ ความเข้าใจร่วมกัน 

 พนักงานโรงแรม หมายถึง บุคลากรที่ทำหน้าที่ประจำแผนกต้อนรับส่วนหน้าของโรงแรมมี

หน้าที่ต้อนรับลูกค้าที่มาติดต่อทั้งคนไทยและต่างชาติได้ , ดูแลการจองห้องพัก / Check in – Check 

out ของลูกค้าที ่มาเข้าพัก, รับโทรศัพท์ / ตรวจเช็ค E-mail, ประสานงานกับหน่วยงานภายใน       

และบริษทั ฯ ที่เกี่ยวข้อง 



 
 

บทที่  2 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 

 การพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง  จ. น่าน 

ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี้  

 1. แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการท่องเที่ยวหรืออุตสาหกรรมการท่องเที่ยว 

 2. แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาการท่องเที่ยว 

 3. ข้อมูลเกี่ยวกับธุรกิจโรงแรม 

 4. แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 

 5. แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับคู่มือ 

 6. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 

แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการท่องเที่ยวหรืออุตสาหกรรมการท่องเที่ยว  
 ฉันทัช วรรณถนอม (2552) อุตสาหกรรมท่องเที่ยว (Tourism Industry) ซึ่งประกอบด้วย

ธุรกิจหลายประเภท ทั้งธุรกิจที่เกี่ยวข้องโดยตรง และธุรกิจที่เกี่ยวข้องทางอ้อม หรือธุรกิจสนับสนุ น

ต่าง ๆ การซื้อบริการของนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ ถือได้ว่าเป็น การส่งสินค้าออกท่ีมองไม่เห็นด้วย

สายตา ( Invisible Export) เพราะเป็นการซื ้อด ้วยเง ินตราต่างประเทศ การผลิต ส ินค้า คือ         

บริการต่าง ๆ ที่นักท่องเที่ยวซื้อก็จะต้องมีการลงทุน ซึ่งผล ประโยชน์จะตกอยู่ในประเทศและจะช่วย

ให้เกิดงานอาชีพอีกหลายแขนง เกิดการหมุนเว ียนทางเศรษฐกิจ นอกจากนี ้ทางด้านสังคม              

การท่องเที ่ยวเป็นการพักผ่อนคลาย ความตึงเครียด พร้อมกับการได้รับความรู ้ ความเข้าใจใน

วัฒนธรรมที่ผิดแผกแตกต่างออกไปอีกครั้ง อุตสาหกรรมท่องเที่ยวเป็นแหล่งที่มาของรายได้ในรูป

เงินตราต่างประเทศ ซึ่งจะมีส่วนช่วยสร้างเสถียรภาพให้กับดุลการชำระเงินได้เป็นอย่างมาก นอกจากนี้ 

การท่องเที่ยวยังมีบาทบาทช่วยกระตุ้นให้มีการนำเอาทรัพยากรของประเทศมาใช้ประโยชน์อย่ าง

กว้างขวางที่ผู ้อยู่ในท้องถิ่นได้เก็บมาประดิษฐ์เป็นหัตถกรรมพื้นบ้านขายเป็นของที ่ระลึกสำหรับ

นักท่องเที ่ยว ซึ ่งสรุปได้ว่าบทบาทและความสำคัญของอุตสาหกรรมการท่องเที ่ยวต่อเศรษฐกิจ    

สังคมและวัฒนธรรม ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 
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แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาการท่องเที่ยว  

 การขับเคลื ่อนแผนพัฒนาการท่องเที ่ยวแห่งชาติ  พ.ศ. 2566 ถึง 2570 สู ่การปฏิบัติให้    

ประสบความสำเร็จจำเป็นต้องเริ่มต้นด้วยการสร้างความเข้าใจให้ทุกภาคส่วนที่เกี่ยวข้องกับแผนพัฒนา

การท่องเที่ยวแห่งชาติฉบับนี้จากนั้นบูรณาการความร่วมมือจากหน่วยงานทุกภาคส่วนอย่างน้อย            

2 รายงานโดยให้เข้ามามีส่วนร่วมในการกำหนดแนวทางการดำเนินงานของโครงสร้ างที่จะเกิดขึ้น

รวมทั้งกำหนดเป้าหมายและตัวชี ้วัดโครงการร่วมกันเพื ่อตอบโจทย์ต่อเป้าหมายและ ตัวชี้วัดใน        

แต่ละยุทธศาสตร์ตามแผนการพัฒนาการท่องเที่ยวแห่งชาติของประเทศไทยโดยจะส่งผลให้ทุกฝ่าย

เห็นพ้องต้องกันและนำแนวทางการดำเนินงานดังกล่าวไปกำหนดเป็นเป้าหมายหลักหรือตัวชี้วัดหลัก

ของหน่วยงานตนอันเป็นการขับเคลื่อนแนวทางการดำเนินงานเชิงบูรณาการอย่างแท้จริงที่ช่วยลด

ความทับซ้อนและเพ่ิมประสิทธิภาพในการใช้งานทรัพยากรของภาครัฐทั้งด้านบุคลากรปัจจัยสนับสนุน

และงบประมาณแผ่นดิน ทั้งนี้การขับเคลื่อนแผนการปฏิบัติให้ประสบความสำ เร็จได้นั ้นจำเป็นที่

หน่วยงานผู้ปฏิบัติงานต้อง ได้รับทรัพยากรที่เพียงพอและเหมาะสมสำหรับการ ปฏิบัติงานต่าง  ๆ

ขณะเดียวกันเมื่อเริ่มดำเนินโครงการณ์พัฒนาต่าง ๆ และไปในระยะหนึ่งแล้วจำเป็นต้องมีการติดตาม

และประเมินผลอย่างสม่ำเสมอตามกลไกที่กำหนดขึ้นซึ่งแบ่งบทบาทหน้าที่ของทุกภาคส่วนไว้ อย่าง

ชัดเจนเพื่อให้สามารถสูบสถานะและความคืบหน้าของการดำเนินงานและรายงานต่อคณะกรรมการที่

เกี่ยวข้องและยังสามารถใช้เป็นข้อมูลประกอบการทบทวนแผนพัฒนาการท่องเที่ยวแห่งชาติฉบบันี้ให้

สอดคล้องกับสถานการณ์และบริบทที่เปลี่ยนแปลงในขณะนั้นซึ่งหากไม่ ได้มีการทบทวนการปรับปรุง

แนวทางการดำเนินงานและค่าเป้าหมายของตัวชี้วัดต่าง ๆ ให้เป็นพลวัตอาจส่งผลกระทบต่อการ

ดำเนินงาน ตามโครงสร้างในแผนพัฒนาการท่องเที่ยวแห่งชาติที่วางกรอบเอาไว้ได้ด้วยเหตุผลนี้คือ   

การขับเคลื่อนแผนพัฒนาการท่องเที่ยว 

 

ข้อมูลเกี่ยวกับธุรกิจโรงแรม 

 สุวัฒน์ จุธากรณ์ (2554) ได้อธิบายถึงคำว่า “ธุรกิจที่พักแรม” ว่า มีหลายประเภทเช่น โรงแรม 

โมเต็ล เกสต์เฮาส์รีสอรท์ ที ่ตั้ งแคมป์ บ้านพักตากอากาศ บังกะโล แพ เป็นต้น ซึ ่งสถานที ่พัก             

ที่กล่าวมานั้นจะต้องสะอาด ปลอดภัยและมีราคาที่เหมาะสมกับสภาพที่พักแต่ละประเภท 

 ฉันทัช วรรณถนอม (2552) ได้ให้ความหมายของ ธุรกิจโรงแรม ไว้ว่า เป็นสถานที่สำหรับ     

นักเดินทางหรือนักท่องเที่ยวที ่มาพักและมีบริการหลายรูปแบบแก่ผู ้มาพักขึ ้นอยู่ระดับของการ



7 
 

ให้บริการและสิ่งอำนวยความสะดวก เช่น อาหารและเครื่องดื่ม การจัดประชุม จัดเลี้ยง สระว่ายน้ำ 

ห้องออกกำลังกาย เล่นกีฬา การนำเที่ยวและจำหน่ายของที่ระลึก เป็นต้น 

 สุพัตรา สร้อยเพ็ชร์ (2553) สรุปลักษณะสำคัญของคำว่า " โรงแรม " ได้ดังนี้ 1. ผู้เข้าพัก

จะต้องจ่ายค่าที่พักเป็นเงินค่าเช่าเป็นคำตอบแทนให้กับสถานบริการจึงจะสามารถเข้าพักได้เนื่องจาก

โรงแรมเป็นสถานประกอบการที ่สร้างขึ ้นเพื ่อรับคำสินจ้างจากผู ้เข้าพัก 2. มีบริการอาหารและ

เครื่องดื่มให้แก่ผู ้เข้าพัก 3. เป็นที่พักแบบชั่วคราวหรือระยะเวลาในการเข้าพักไม่เกินหนึ่งเดือน         

4. เป็นสถานประกอบการที่มีขนาดใหญ่ใช้ต้นทุนและแรงงานมากดังนั้นจึงต้องมีการบริหารจัดการที่ดู

มีระบบแบบแผนในการดำเนินงานที่ได้มาตรฐานเพื ่อสร้างความมั่นใจให้กับลูกค้าที่มาใช้บริการ

นอกจากนี้ ยังไดก้ล่าวถึงรูปแบบอ่ืน ๆ ที่มีความหมายคล้ายคลึงกับคำว่าโรงแรม ดังนี้ 

 - อินน์ (Inn) หมายถึงที ่พักขนาดเล็กตั ้งอยู ่ริมทางตามชนบท มักไม่มีบริการอาหารและ 

เครื่องดื่ม 

 - ทาเวิร์น (Tavern) หมายถึง ที่พักสำหรับคนเดินทางที่ใช้ม้าเป็นพาหนะ มีลักษณะคล้าย 

โรงเตี๊ยม 

 - เกสต์เฮาส์ (Guest House) หมายถึง สถานที่ให้เช่าโดยเจ้าของบ้านได้แบ่งพ้ืนที่ส่วนหนึ่งใน 

บ้านให้ผู้เข้าพักเช่า มีลักษณะเป็นห้องโถง ห้องน้ำรวมมักไม่มีบริการอื่นแต่อาจมีบริการอาหารเช้า 

และ เปิดให้เช่าราคาถูก 

 - โมเต็ล (Motel) หมายถึงโรงแรมขนาดเล็กตั้งอยู่ริมถนนสายสำคัญ ๆ เพื่อให้บริการสำหรับ

นักเดินทางท่ีเดินทางโดยรถยนต์ 

- ลอดจ์ (Lodge) หมายถึงที่พักขนาดเล็ก มีลักษณะเหมือนบ้านพัก ส่วนมากตั้งอยู่บริเวณ 

แหล่งท่องเที่ยวหรือตามชนบท และมีกิจกรรมนันทนาการเฉพาะอย่างให้บริการ 

 - รีสอร์ท (Resort) เป็นสถานที่ พักที่ใช้เป็นสถานที่พักผ่อน มักตั้งอยู่ในทำเลที่สมบูรณ์ตาม

เขต ชานเมือง หรือตามแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติ มีความเหมาะสมทั้งทิวทัศน์ธรรมชาติ สภาพ

อากาศ รวมถึงมีกิจกรรมบันเทิง กีฬากลางแจ้ง และบริการอาการและเครื่องดื่มเป็นต้น 

 ดังนั้นสรุปได้ว่า ธุรกิจโรงแรม จึงหมายถึงการให้บริการด้วยการจัดสถานที่เพื่อใช้สำหรับ

รองรับผู ้เดินทางที ่ต ้องการพักค้างคืนในระหว่างการเดินทางท่องเที ่ยว และจะมีการอ ำนวย          

ความสะดวกในด้านอื่น ๆ เช่น อาหารและเครื่องดื่ม ความสะอาด และความปลอดภัยในขณะที่พัก

อาศัยโดยธุรกิจจะมีจุดมุ่งหมายในการแสวงหากำไรจากการให้บริการดังกล่าว ซึ่งผู้เดินทางอาจมีการ
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จัดอบรม สัมมนา หรือทำกิจธุระอ่ืนชั่วคราวร่วมด้วยขณะมาใช้บริการ โดยต้องมีระยะเวลาในใช้บริการ

ไม่เกินหนึ่งเดือน เพราะหากเปิดให้เข้าพักในระยะเวลาที่นานกว่านั้น ถือเป็นการประกอบกิจการที่

ให้บริการด้านที่พักในรูปแบบอ่ืน เช่น เซอร์วิสอพาร์ทเม้นต เป็นต้น 

 

แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 

 ศูนย์สื่อสารนานาชาติแห่งจุฬาฯ (2554) การสื่อสาร (Communication) มีรากศัพท์มาจาก

ภาษาละตินคำว่า Communis ตรงกับภาษาอังกฤษว่า Communicate ซึ ่งแปลตามตัวอักษรว่า 

Make Common หมายถึง ทำให้มีสภาพร่วมกัน ซึ่งเป็นความหมายที่ตรงกับธรรมชาติของการสื่อสาร 

คือ การทำให้เกิดความเข้าใจร่วมกัน ตรงกัน กล่าวคือ มนุษย์มีการสื่อสารซึ่งกันและกันก็เพ่ือเข้าใจให้

ตรงกันนั้นเอง ดังนั้นการนิยามความหมายคำว่า การสื่อสารจึงเป็นการนิยามที่ตั้งอยู่บนรากฐานของ

รากศัพท์เดิม คือ ความเข้าใจร่วมกัน 

 1.  องค์ประกอบของการสื่อสาร คือ กระบวนการถ่ายทอดสารของมนุษย์ประกอบโดยทั่วไป 

จะประกอบไปด้วยองค์ประกอบ 4 ประการ คือ ผู ้ส่งสาร หรือผู ้เข้ารหัส (sender / encoder),     

ผู้รับสาร หรือ ผู้ถอดรหัส (receiver / decoder), สาร (message), ช่องทางการสื่อสาร (channel) 

 2.  ผู้ส่งสาร (sender) คือ บุคคลหรือกลุ่มบุคคลที่เป็นผู้ริเริ่มหรือเริ่มต้นส่งสารไปให้อีกบุคคล

หนึ่งจะโดยตั้งใจหรือไม่ก็ตาม หรือเป็นผู้ทำหน้าที ่ส่งสารผ่านช่องทางหนึ่งไปยังผู้ร ับสาร ฉะนั้น          

ผู้ส่งสารจึงมีบทบาทในการชี้นำว่าพฤติกรรมการสื่อสารภายในสถานการณ์หนึ่งๆ นั้น จะเป็นไปในรูป

ใดและมีผลอย่างไรหรืออีกนัยหนึ่งก็คือ ผู้ส่งสารคือ ผู้กระตุ้น (stimulus) ที่ทำให้เกิดการตอบสนอง 

(response) จากผู ้ร ับสาร หรือผู ้ส ่งสารอาจเรียก ผู ้เข้ารหัส (encoder) คือ ผู ้ที ่ร ับผิดชอบใน          

การนำความคิดของผู้ริเริ่ม ความคิดหรือแหล่งสาร (source) ส่งไปยังผู้ที่ต้องการจะสื่อสารด้วย โดย

การใช้สัญญาณ (signal) และสัญลักษณ์ (symbol) หรือเรียกว่า การเข้ารหัส (encoding) ซึ่งแสดงถึง

เป้าหมายหรือสิ่งที่แหล่งสารต้องการสื่อ 

 3.  ผู้รับสาร (encoder) คือ ผู้ที ่รับสารจากบุคคลหนึ่งหรือกลุ่มบุคคลหนึ่ง เมื่อได้รับสาร   

ผู้รับสารจะเกิดการตีความและการตอบสนองจะโดยตั้งใจหรือไม่ตั้งใจก็ตาม และส่งปฏิกิริยาตอบสนอง 

(feedback) กลับไปให้ผู ้ส ่งสาร หรือผู ้ร ับสารเรียกอีกอย่างหนึ ่งว ่า ผู ้ถอดรหัส (decoder) คือ            

ผู้ที่ถอดความหมายของสัญญาณหรือสัญลักษณ์ที่ผู้เข้ารหัสส่งมา หรืออีกนัยหนึ่ง คือ ผู้รับผิดชอบการ
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ถอดรหัสของสาร (decoding) เพื่อให้ผู้รับสารปลายทาง (receiver / destination) หรือผู้รับสารที่ผู้

ส่งสารต้องการให้ได้รับสารของตน 

 4.  สาร (message) หมายถึง สิ่งที่ผู้ส่งสารไปให้ผู้รับสารในรูปของรหัสคำว่า “รหัส” หมายถึง 

สัญญาณ (signal) หรือสัญลักษณ์ (symbol) หรือกลุ่มของสัญลักษณ์ที่ถูกสร้างขึ้นในลักษณะที่มี

ความหมายต่อคน และผู้รับสารสามารถเข้าใจความหมายของมันได้ต่อเมื่อมีการถอดความหมายของ

สัญญาณหรือสัญลักษณ์ออกมา สัญญาณหรือสัญลักษณ์ในที่นี้อาจเป็น คำพูด ตัวหนังสือ รูปภาพ 

เครื ่องหมาย หรือกิริยาท่าทางต่างๆ ฯลฯ ซึ ่งเป็นสิ ่งที ่แสดงหรือถ่ายทอดความคิด ความรู ้สึก        

ความต้องการและวัตถุประสงค์ของผู้รับสาร ซึ่งส่วนใหญ่แล้ว สารก็คือ ภาษา (language) โดยสามารถ

แบ่งเนื้อหาของสารได้ 2 ประเภทคือ 1. รหัสของสารที่ใช้คำ (Verbal Message Codes) ได้แก่ ภาษา

อันเป็นระบบของสัญลักษณ์และหรือระบบของสัญญาณที่มนุษย์ ใช้เป็นเครื่องมือในการติดต่อซึ่งกัน

และกัน มนุษย์ได้สร้างขึ้นและพัฒนาสืบทอดมาโดยลำดับ ภาษาจะมีโครงสร้าง (Structure) ที่ทำให้

ส่วนประกอบต่าง ๆ (Elements) รวมเข้าไปด้วยกันอย่างมีความหมาย (ส่วนประกอบของภาษา เช่น 

เสียง (Sound) ตัวอักษร (Letters) คำ (Words) คำสะกดการันต์ เครื่องหมายต่าง ๆ ฯลฯ ซึ่งสิ่งเหล่านี้

สามารถนำมาเรียบเรียงเข้าเป็นถ้อยคำ เป็นวลี และประโยคที่มีความหมาย โดยอาศัยระเบียบและ

กฎเกณฑ์ของภาษานั้น ๆ เป็นหลัก เช่น โครงสร้างประโยคตามหลักการเขียนภาษาไทย ภาษาอังกฤษ 

เป็นต้น 2. รหัสของสารที่ไม่ใช้คำ (Nonverbal Message Codes) ได้แก่ ระบบสัญลักษณ์สัญญาณ

หรือเครื่องหมายใด ๆ ก็ตามที่ไม่เกี่ยวข้องกับการใช้ถ้อยคำ เช่น ดนตรี การเต้นระบำ อากัปกริยา

ท่าทาง สื่อสาร (Communicative Ability) มาเชื่อมเข้าด้วยกัน เพื่อให้ทราบถึงโครงสร้างของภาษา

เพ่ือการสื ่อสาร เนื ่องจากบุคคลจะสามารถพูดภาษาอังกฤษได้ต ้องมีความสามารถ 4 ด้าน 

ประกอบด้วย 

 1.  ความสามารถในการใช้ภาษาอย่างถูกต้องตามหลักภาษาศาสตร์หรือตามหลักไวยากรณ์ 

(Grammatical Competence) หมายถึงความรู้ความสามารถทางด้านภาษาในขั้น ที่สามารถนำไปใช้

ในการแต่งประโยคเพื่อสื่อความหมายได้และจะต้องออกเสียงคำหรือวลีและประโยคได้อย่างถูกต้อง 

รวมไปจนถึงการสนทนาโต้ตอบด้วยสำเนียงและจังหวะที่เจ้าของภาษาพอฟังแล้วเข้าใจได้ จำแนก

ออกเป็น 

   1.1.  ความรู้ด้านคำศัพท์ (Vocabulary Knowledge) 

   1.2.  ความรู้ด้านประเภทของคำ (Morphological Knowledge) 
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   1.3.  ความรู้ด้านโครงสร้างของประโยค (Syntactic Knowledge) 

   1.4.  ความรู้ด้านความหมายของคำ (Semantic Knowledge) 

   1.5.  ความรู้ด้านการออกเสียง (Phonetic Knowledge) 

   1.6.  ความรู้ด้านหลักการสะกดคำ  

 2.  ความสามารถด ้านส ังคมภาษาศาสตร์  (Sociolinguistic Competence) หมายถึง 

ความสามารถที่จะใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องตามระเบียบปฏิบัติของสังคม กล่าวคือมีความรู้เกี่ยวกับ

สภาพแวดล้อมทางสังคมอันประกอบไปด้วยวัฒนธรรม สถานภาพทางสังคม และบทบาทในสังคมของ

บุคคลโดยสามารถเลือกใช้ภาษาให้ถูกต้องเหมาะสมกับบุคคลและโอกาสต่าง ๆ ได้เช่น รู้ว่าจะต้องมี

ความสุภาพระดับใดเมื่ออยู่ในสถานการณ์ที่เป็นทางการไม่เป็นทางการโดยเลือกให้ตรงกับคุณวุฒิ

วัยวุฒิตำแหน่ง หน้าที่การงานตลอดจนความตั้งใจที่จะสื่อสารของบุคคลนั้น ๆ ด้วย (Orthographic 

Rules) 

 3.  ความสามารถในการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความ (Discourse Competence) หมายถึง 

มีความรู้เกี่ยวกับการใช้ระเบียบวิธีของความสัมพันธ์ระหว่างประโยค โดยใช้ความรู้ทางไวยากรณ์และ

ความสามารถในการเชื่อมโยงความหมายทางภาษาให้เข้ากันได้อย่างถูกต้องมีความเข้าใจและสามารถ

ทำนายความข้างหน้าเกี่ยวกับรูปลักษณะของภาษาที่เกิดขึ้นในบริบทได้อย่างถูกต้อง เช่น การมีลำดับ

ของการเล่าเรื่องการสื่อสารที่มีข้อความเป็นเหตุเป็นผลสอดคล้องกัน 

 4.  ความสามารถในการใช้กลวิธีในการสื่อความหมาย (Strategic Competence) หมายถึง 

การใช้เทคนิคเพ่ือให้การพูดติดต่อสื่อสารประสบความสำเร็จ ซึ่งเก่ียวกับการปรับตัวเข้ากับสถานการณ์

ตลอดจนการใช้กริยาท่าทาง สีหน้าและน้ำ เสียงประกอบในการสื่อความหมายการใช้กลวิธีนี้เป็นการ

แสดงออกทั้งในทางคำพูดและไม่ใช้คำพูด คือการใช้ภาษาท่าทาง (Body Language) เช่น การขยาย

ความด้วยคำศัพท์อื่นๆแทนคำศัพท์ที่ไม่รู้หรือนึกไม่ออกในขณะนั้น ความพยายามที่จะอธิบายโดยใช้

กริยาท่าทางประกอบ การยิ ้ม ทักทายหรือการนำสนทนากับคนแปลกหน้าที ่พบกันโดยไม่ร ู ้จัก

สถานภาพทางสังคมมาก่อน โดยอาจใช้วิธีสังเกตด้วยวุฒิและบุคลิกภาพของคู่สนทนาเพื่อจะเลือกใช้

ภาษาได้ถูกต้องและเหมาะสม  

 อวยชัย ผกามาศ (2542 น.1-2) เป็นการสื่อสารทางความคิดประสบการณ์และความต้องการ

ของผู้พูดไปสู่ผู้ฟังเพื่อสื่อสารความหมายให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจโดยใช้น้ำเสียงภาษาและกริยาท่าทาง 
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อย่างมีประสิทธิภาพและถูกต้องตามฉันยามารยาทและประเพณีนิยมของสังคมให้ผู้ฟังรับรู้และเกิด   

การตอบสนอง 

 สุมิตรา อังควัฒนกุล (2550) การพูดเป็นการถ่ายทอดความคิดความเข้าใจและความรู้สึกให้

ผู้ฟังได้รับรู้และเข้าใจ จุดมุ่งหมายของผู้พูดดังนั้นทักษะการพูดจึงเป็นทักษะที่สำคัญสำหรับบุคคลใน

การสื่อสารในชีวิตจำวันสำหรับการเรียนภาษา 

 สรุปได้ว่า ความสามารถในการสื ่อสารภาษาอังกฤษ ประกอบไปด้วย ความสามารถใน       

การใช้ภาษาอย่างถูกต้องตามหลัก ภาษาศาสตร์หรือตามหลักไวยากรณ์คือความรู ้ความสามารถ

ทางด้านภาษาในขั ้น ที ่สามารถนำไปใช้ในการสื ่อสารได้อย่างถูกต้อง ความสามารถด้านสังคม

ภาษาศาสตร์ คือ ความสามารถที ่จะใช ้ภาษาได ้อย่างถูกต้องตามระเบี ยบปฏิบ ัต ิของส ังคม 

ความสามารถในการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความ คือ ความสามารถในการเชื่อมโยงความหมายทาง

ภาษาให้เข้ากันได้อย่างถูกต้องมีความเข้าใจ และความสามารถในการใช้กลวิธีในการสื่อความหมาย คือ 

การใช้เทคนิคเพ่ือให้การสื่อสารประสบความสำเร็จ 

 

แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับคู่มือ  

 ปรีชา ช้างขวัญยืน และสมภาร พรมทา (2542, น. 153) ให้ความหมายของคู่มือไว้ว่าคู่มือเป็น

หนังสือที่ใช้ควบคู่กับการกระทำสิ่งใดสิ่งหนึ่งซึ่งบอกแนวทางในการปฏิบัติแก่ผู้ใช้ให้สามารถกระทำสิ่ง

นั้นนั้นให้บรรลุผลสำเร็จตามเป้าหมาย 

 สมมารถ  ปรุงสุวรรณ (2544, น. 76) ให้ความหมายของคู่มือไว้ว่าคู่มือหมายถึงหนังสือตำรา

เอกสารแนะนำหรือเป็นสื่อที่ใช้เป็นแนวทางในการปฏิบัติการที่มีเนื้อหาสาระสั้น ๆ ซึ่งผู้อ่าน หรือผู้ใช้

สามารถนำไปปฏิบัติได้ทันทีจนบรรลุผลสำเร็จตามเป้าหมาย 

 อนุชิต เชิงจำเนียร (2545, น. 22) ให้ความหมายของคู่มือไว้ว่าคู่มือหมายถึงหนังสือที่เขียนขึ้น

เพื่อใช้เป็นแนวทางให้ผู้ใช้คู่มือได้ศึกษาธรรมความเข้าใจและง่ายต่อการปฏิบัติอย่างใดอย่างหนึ่งที่มี

มาตรฐานใกล้เคียงกันมากที่สุดและทำให้นักเรียนนักศึกษามีความสามารถและทักษะที่ใกล้เคียงกัน 

 นุดี รุ่งสว่าง (2543, น. 24) ได้กล่าวไว้ว่า คู่มือที่ดีควรมีดังนี้ 1. ด้านรูปแบบ มีขนาดรูปเล่ม 

เหมาะสม ตัวอักษรอ่านง่าย ชัดเจน มีรูปภาพประกอบเหมาะสมกับเนื้อหาและการนำเสนอกิจกรรม 

แต่ละข้ันตอนมีความชัดเจน 2. ด้านเนื้อหา ของคู่มือควรมีวัตถุประสงค์ที่กำหนดไว้ชัดเจน เหมาะสม 

เข้าใจง่าย เนื้อหาความรู้มีความเหมาะสมตรงกับความต้องการและความจำเป็น 3. ด้านการนำไปใช้ 
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มีการกำหนดขั้นตอนการศึกษาคู่มือไว้ชัดเจน 

 แนวทางการพัฒนาคู่มือ มีดังนี้ 

 1. ควรศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ตำรา หรืองานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพ่ือเป็นข้อมูลเบื้องต้น  

 2. สำรวจ วิเคราะห์ และรายละเอียดการเขียนเนื้อหาในการให้ความรู้ 

 3. มีกระบวนการพัฒนาคู่มือ โดยการออกแบบรูปเล่ม ภาพประกอบ และมีผู้ทรงคุณวุฒิ

ตรวจสอบเพื่อความเหมาะสมของคู่มือ 

 4. มีการนำคู่มือไปใช้กับกลุ่มทดลอง 

  สรุปได้ว่า คู่มือ (manual) หมายถึง หนังสือ เอกสาร ตำรา สมุด เป็นรูปเล่มเล็ก

กะทัดรัดขนาดพกพา มีความสวยงาม ที่ใช้ควบคู่กับการกระทำสิ่งหนึ่งสิ่งใด ตามวัตถุประสงค์ โดยใช้

ภาษาที่อ่านเข้าใจง่ายต่อการรับรู ้ มีภาพประกอบ และมีแนวทางรายละเอียดสามารถปฏิบัติได้ 

เกี่ยวกับเรื่องนั้น ๆ ได้อย่างถูกต้อง และควรเป็นคู่มือที่ดีที่ประกอบไปด้วย รูปแบบ เนื้อหา และการ

นำไปทดลองใช้ปฏิบัติเกิดทักษะและเข้าใจในขั้นตอนการปฏิบัติ 

  

งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

  มินตรา ไชยชนะ, สรศักดิ์ เชี่ยวชาญ และสุดารัตน์ ทองเณร (2559) ศึกษาปัญหาการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษของพนักงานต้อนรับในโรงแรมจังหวัดน่านในทัศนคติของนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ

กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในงานวิจัยได้แก่นักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศที่เข้าพักในโรงแรมภายในจังหวัดน่าน   

ผลการวิจัยพบว่าในทัศนคติของนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศที่มีต่อพนักงานต้อนรับในโรงแรมจังหวัด

น่านมีปัญหาด้านการสื่อสารผู้ตอบแบบสอบถามมีปัญหาในด้านทักษะการพูดอยู่ในระดับปานกลาง

อาจเป็นเพราะพนักงานส่วน มากมีเป็นพนักงานใหม่ซึ่งอาจจะไม่กล้าแสดงออกและไม่กล้าสนทนากับ

ชาวต่างชาติและในส่วนของปัญหาทางด้านการฟังพูดตอบแบบสอบถามปัญหาในด้านการฟังอยู่ใน

ระดับมากอาจเป็นเพราะฟังสำเนียงของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติไม่เข้าใจ เป็นไปได้ว่าอะไรเขาเรียก

ชาวต่างชาติที่เข้ามาท่องเที่ยวในประเทศไทยไม่ได้ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในการสื่อสารดังนั้น

จึงมีความหลากหลายของสำเนียง 

 สุวรรณา ยุทธภิรัตน์, ดวงพร ผกามาศ, และคณะ (2560) การใช้ภาษาอังกฤษของพนักงาน

ต้อนรับส่วนหน้าของโรงแรมอิสระ ในกรุงเทพมหานครผลการวิจัยพบว่า การใช้ภาษาอังกฤษของ

พนักงานต้อนรับส่วนหน้าของโรงแรมอิสระ ในกรุงเทพมหานคร โดยภาพรวมอยู่ระดับมาก 
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 ชมพู อิสริยาวัฒน์ (2561) ได้ทำการศึกษาวิจัยเรื่อง การพัฒนาคู่มือภาษาอังกฤษเพื่อการ

สื่อสารสำหรับชุมชนท่องเที่ยว:กรณีศึกษาบ้านหนองตาไก้ ตำบลหนองกง อำเภอนางรอง จังหวัด

บุรีรัมย์  ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจต่อคู่มือภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสำหรับ

ชุมชนท่องเที่ยว โดยรวม อยู่ในระดับมากที่สุด ด้วยค่าเฉลี่ย 4.83 และด้านเนื้อหาโดยรวม อยู่ในระดับ

มากที่สุดเช่นกัน ด้วยค่าเฉลี่ย 4.53 

 ไพลิน ริ้วทอง และ สุรภา ไถ้บ้านกวย (2563) เพื่อศึกษาระดับความคิดเห็นเกี่ยวกับการใช้

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของพนักงาน ต้อนรับส่วนหน้าธุรกิจโรงแรมในเขตกรุงเทพมหานครเพ่ือ

ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างปัจจัยส่วนบุคคลกับการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  ของพนักงาน

ต้อนรับส่วนหน้าธุรกิจโรงแรมในเขตกรุงเทพมหานคร ผลการวิจัยพบว่าพนักงานต้อนรับส่วนหน้าของ

โรงแรมมีความจำเป็นในการใช้ทักษะภาษาอังกฤษมากที่สุด คือ ทักษะของด้านการฟังทั้งนี้การใช้

ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของพนักงานต้อนรับส่วนหน้าธุรกิจโรงแรมจะต้องมีการใช้ทักษะการฟัง

มากที่สุด เนื่องจากงานหรืออาชีพดังกล่าวเป็นงานด้านบริการจะต้องมีการสื่อสารในทุกวัน 

 กนต์ธร อรุณไชย (2563) เพ่ือศึกษาปัญหาการสื่อสารภาษาอังกฤษ วิธีการในการพัฒนาทักษะ

ภาษาอังกฤษด้วยตนเองของพนักงานต้อนรับในโรงแรมแห่งหนึ่งย่านสุทธิสาร จังหวัดกรุงเทพมหานคร 

ผลการวิจัยพบว่าพนักงานมีความคิดเห็นว่าภาษาอังกฤษมีความสำคัญต่องานบริการ ยิ่งเป็นงาน

บริการที่ต้องพูดคุย ติดต่อ สื่อสารกับชาวต่างชาติยิ่งทำให้ภาษาอังกฤษมีความสำคัญมากข้ึน  

  

  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

บทที่  3 
 

วิธีดำเนินการวิจัย 
 
 งานว ิจ ัยการพัฒนาค ู ่ม ือสำหร ับพน ักงานโรงแรมในเขตอำเภอเม ือง จ ังหว ัดน ่าน                     
มีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง       
จ.น่าน และเพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ โดยมีวิธีการดำเนินการวิจัยดังนี้ 
 
ประชากร 
 พนักงานโรงแรมแรมจังหวัดน่านจากโรงแรม 396 แห่ง จำนวน 1,342 คน 
 
กลุ่มตัวอย่าง    
 กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ได้มาแบบเจาะจง คือ พนักงานโรงแรมที่ทำหน้าที่ต้อนรับ
ส่วนหน้า ในเขตอำเภอเมือง จังหวัดน่าน จำนวน 23 คน จากโรงแรมที่ได้รับความนิยมเข้าพักของ
ชาวต่างชาติ 5 แห่งได้แก่ โรงแรมพูคาน่านฟ้าจำนวน 5 คน , ภูมินทร์ เพลส โฮเทลจำนวน 4 คน, 
PX122 ดีBest HOTELจำนวน 3 คน, เนอร์วาน่านเฮาส์จำนวน 5 คน, ยินดี แทรเวลเลอร์ ลอดจ์ 
(Yindee Travellers Lodge) 3 คน 
 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย    
 1.  แบบสอบถามความต้องการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขต
อำเภอเมือง จังหวัดน่าน ซึ่งแบ่งเป็น 3 ส่วนได้แก่ 
  ส่วนที่ 1  ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
  ส่วนที่ 2  ข้อคำถามความต้องการพัฒนาทักษะการสื่อสารสำหรับพนักงานโรงแรม 
  ส่วนที่ 3  ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 

2.  คู ่มือการสื ่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมประกอบไปด้วย 15 หัวข้อได้
ปรับปรุงมาจาก ศรีจิตรา นวรัตนาภรณ์ (2560) 
 1.  การกล่าวทักทาย 9.  การแก้ปัญหาเกี่ยวกับการรอ้งเรียน 
 2.  การเสนอความช่วยเหลือ 10.  การบอกทิศทาง 
 3.  การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก 11.  การคืนห้องพัก  
 4.  การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก 12.  การชำระเงิน  
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 5.  การตอบรับการจองห้องพัก 13.  การกล่าวขอบคุณ  
 6.  การลงทะเบียนเข้าพัก 14.  การกล่าวอวยพร 
 7.  การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก 15.  การกล่าวอำลา 
 8.  การขอให้พูดซ้ำเพ่ือความเข้าใจ 
 3.  แบบสอบถามความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่านต่อคู่มือการ
สื่อสาร แบ่งเป็น 3 ส่วน 
  ส่วนที่ 1  ข้อมูลทั่วไป 
  ส่วนที่ 2  ด้านความพึงพอใจต่อคู่มือ (3 ด้าน) 
  ส่วนที่ 3  ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 
 
 การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ผู้วิจัยได้ทำตามขั้นตอนดังต่อไปนี้ 
  1.  แบบสอบถามความต้องการพัฒนาทักษะการสื่อสารสำหรับพนักงานโรงแรมใน
เขตอ.เมือง จ.น่าน 
   1.1  ศึกษาเอกสารต่าง ๆ และแนวคิดทฤษฎีที่เกี ่ยวข้องกับ การสื่อสาร
ภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรม เพ่ือใช้เป็นความรู้พื้นฐานเป็นแนวทางในการสร้างเครื่องมือ 
   1.2  พัฒนาข้อคำถามในแบบสอบถามให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ โดย
ปรับปรุงมาจาก ศรีจิตรา นวรัตนาภรณ์ (2560) 
   1.3  นำแบบสอบถามที่สร้างเสร็จแล้วให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบจำนวน 3 คน 
ตรวจสอบความเหมาะสมของภาษาที่ใช้และความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content validity) แล้วนำมา
หาค่าดัชนีความสอดคล้องหรือ IOC 
   1.4  ปรับแก้ไขตามคำแนะนำของผู้เชี่ยวชาญ 
   1.5  นําไปเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่าง 
  2.  คู่มือการสื่อสารสำหรับพนักงานโรงแรม 
   2.1  นำผลการวิเคราะห์ข้อมูลความต้องการพัฒนาทักษะการสื่อสารสำหรับ
พนักงานโรงแรมในข้องที่ 1 มาจัดทำคู่มือตามหัวข้อทั้งหมด 15 หัวข้อดังนี้ 
 1.  การกล่าวทักทาย 10.  การบอกทิศทาง 
 2.  การเสนอความช่วยเหลือ 11.  การคืนห้องพัก 
 3.  การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก 12.  การชำระเงิน  
 4.  การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก 13.  การกล่าวขอบคุณ  
 5.  การตอบรับการจองห้องพัก 14.  การกล่าวอวยพร  
 6.  การลงทะเบียนเข้าพัก 15.  การกล่าวอำลา 
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 7.  การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก  
 8.  การขอให้พูดซ้ำเพ่ือความเข้าใจ 
 9.  การแก้ปัญหาเกี่ยวกับการรอ้งเรียน 
   2.2  นำคู่ที่สร้างเสร็จแล้วให้ผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบจำนวน 3 คน ตรวจสอบ
ความเหมาะสม ของภาษาที่ใช้ 
   2.3  นำมาปรับปรุงตามคำแนะนำของผู้เชี่ยวชาญ 
   2.4  นำคู่มือไปให้พนักงานโรงแรมที่เป็นกลุ่มเป้าหมายเพื่อนำไปศึกษาด้วย
ตนเอง 
  3.  แบบสอบถามความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่านต่อ
คู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
  3.1  ศึกษาเอกสารต่าง ๆ และแนวคิดทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับ การสื่อสารภาษาอังกฤษ
สำหรับพนักงานโรงแรม เพ่ือใช้เป็นความรู้พื้นฐานเป็นแนวทางในการสร้างเครื่องมือ 
  3.2  พัฒนาข้อคำถามในแบบสอบถามให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์โดยปรับปรุงมา
จาก ศรีจิตรา นวรัตนาภรณ์ (2560) 
  3.3  นำแบบสอบถามที ่สร้างเสร็จแล้วให้ผู ้เช ี ่ยวชาญตรวจสอบจำนวน 3 คน 
ตรวจสอบความเหมาะสมของภาษาที่ใช้และความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content validity) แล้วนำมา
หาค่าดัชนีความสอดคล้องหรือ IOC 

  3.4  ปรับแก้ไขตามคำแนะนำของผู้เชี่ยวชาญ 
  3.5  นําแบบสอบถามไปเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่าง 

 
การเก็บรวมรวมข้อมูล    
 ในการเก็บรวบรวมข้อมูลผู้วิจัยได้ดำเนินการดังนี้ 
  1.  ผู้วิจัยได้ติดต่อนัดหมายกับกลุ่มตัวอย่างจัดทำแบบสอบถามความต้องการการ
พัฒนาของการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จังหวัดน่าน ไปให้กลุ่ม
ตัวอย่างทำแบบสอบถามและเก็บคืน 
  2.  นำแบบสอบถามความต้องการพัฒนาของการสื ่อสารภาษาอังกฤษสำหรับ
พนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จังหวัดน่านมาวิเคราะหผ์ล 
  3.  นำผลจากการวิเคราะห์แบบสอบถามมาพัฒนาเป็นคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษ
สำหรับพนักงานโรงแรมแล้วนำกลับไปให้กลุ่มตัวอย่างศึกษาด้วยตนเอง 
  4.  ผู้วิจัยนำแบบสอบถามความพึงพอใจต่อคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษให้กลุ่ม
ตัวอย่างทำและเก็บคืน 
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การวิเคราะห์ข้อมูล    
 ผู้วิจัยนำแบบสอบถามมาตรวจความสมบูรณ์และนำผลไปวิเคราะห์ข้อมูลด้วยค่าสถิติดังนี้ 
  1.  ข้อมูลเชิงปริมาณวิเคราะห์สถิติค่าความถี่ ค่าร้อย ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบน
มาตรฐาน 
  2.  ข้อมูลเชิงคุณภาพวิเคราะห์โดยการพรรณนาเชิงเนื้อหา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

บทที่  4 
 

ผลการวิจัย 

 

 ผลการวิเคราะห์วิจัยเรื่องการพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานโรงแรมใน

เขตอําเภอเมือง จ.น่าน มีวัตถุประสงค์เพ่ือพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรม

ในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน และเพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

ที่มีต่อคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้นำเสนอผลศึกษาเป็น 3 ส่วนตามวัตถุประสงค์ดังนี้ 
 

 ส่วนที่ 1  ผลการวิเคราะห์ความต้องการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงาน

โรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน  

  1.1  ด้านข้อมูลส่วนตัว 

  1.2  ด้านความต้องการพัฒนา   

 ส่วนที่ 2  ผลการพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรม 

 ส่วนที่ 3  ผลด้านการศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มี

ต่อคู่มือการสื่อสาร แบ่งออกเป็น 2 ด้าน 

  3.1  ด้านข้อมูลส่วนตัว 

  3.2  ด้านความพึงพอใจต่อคูมือ 
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ส่วนที่ 1  ผลการวิเคราะห์ความต้องการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษของผู้ตอบแบบสอบถาม 

   ดังนี้  

ตาราง 1  แสดงจำนวนค่าความถี่และค่าร้อยละด้านเพศของผู้ตอบแบบสอบถาม  

เพศ �̅� ร้อยละ 
ชาย 6 26.09 
หญิง 17 73.91 
Total 23 100.00 

  

จากตาราง 1 ผู้ตอบแบบสอบถามแบ่งเป็นเพศหญิง จำนวน 17 คน คิดเป็นร้อยละ 73.91 

และเป็นเพศชาย จำนวน 6 คน คิดเป็นร้อยละ 26.09  

 

ตาราง 2  แสดงจำนวนค่าความถี่และค่าร้อยละด้านอายขุองผู้ตอบแบบสอบถาม  

  

จากตาราง 2 ผู้ตอบแบบสอบถามแบ่งเป็นอายุต่ำกว่า 25 ปี จำนวน 11 คน คิดเป็นร้อยละ 

47.83 อายุ 25-35 ปี จำนวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 43.48 และอายุ 45 ปีขึ้นไป จำนวน 2 คน คิด

เป็นร้อยละ 8.70 

 

 

 

 

 

 

อายุ �̅� Percent 
ต่ำกว่า25 11 47.83 
25-35 ปี 10 43.48 
36-45 ปี 0 0.00 

45 ปีขึ้นไป 2 8.70 
Total 23 100.00 
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ตาราง 3  แสดงจำนวนค่าความถี่และค่าร้อยละระดับการศึกษาของผู้ตอบแบบสอบถาม  

  

จากตาราง 3 ผู้ตอบแบบสอบถามแบ่งเป็นระดับการศึกษาต่ำกว่าป.ตรี จำนวน 6 คน คิดเป็น

ร้อยละ 26.09 ระดับการศึกษาปริญญาตรี จำนวน 16 คน คิดเป็นร้อยละ 69.57 และระดับการศึกษา

ปริญญาโท จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 4.35 

 

ตาราง 4  แสดงจำนวนค่าความถี่และค่าร้อยละด้านประสบการณ์ทำงานของผู้ตอบแบบสอบถาม  

ประสบการณ์ทำงาน �̅� ร้อยละ 
1 ปีไม่เกิน 2 ปี 17 73.91 
2 ปีไม่เกิน 3 ปี 3 13.04 
3 ปีไม่เกิน 4 ปี 0 0.00 
4 ปีไม่เกิน 5 ปี 1 4.35 

5 ปีขึ้นไป 2 8.70 
Total 23 100.00 

  

 จากตาราง 4 ผู้ตอบแบบสอบถามแบ่งเป็นประสบการณ์ทำงาน 1 ปีไม่เกิน 2 ปี จำนวน 17 

คน คิดเป็นร้อยละ 73.91 ประสบการณ์ทำงาน 2 ปีไม่เกิน 3 ปี จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 13.04 

ประสบการณ์ทำงาน 4 ปีไม่เกิน 5 ปี จำนวน 1 คน คิดเป็นร้อยละ 4.35 และประสบการณ์ทำงาน 5 ปี

ขึ้นไป จำนวน 2 คน คิดเป็นร้อยละ 8.70 

 

 

 

ระดับการศึกษา �̅� Percent 
ต่ำกว่าปริญญาตรี 6 26.09 

ปริญญาตรี   16 69.57 
ปริญญาโท 1 4.35 

ปริญญาเอกหรือสูงกว่า 0 0.00 
Total 23 100.00 
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ตาราง 5  แสดงจำนวนค่าความถี่และค่าร้อยละด้านเงินเดือนของผู้ตอบแบบสอบถาม จำแนกดังนี้ 

เงินเดือน �̅� ร้อยละ 
6,000 – 10,000 บาท 10 43.48 
11,000 – 15,000 บาท 10 43.48 

15,000 บาทขึ้นไป 3 13.04 
Total 23 100.00 

  

จากตาราง 5 ผู้ตอบแบบสอบถามแบ่งเป็นเงินเดือน 6,000 – 10,000 บาท จำนวน 10 คน 

คิดเป็นร้อยละ 43.48 เงินเดือน 11,000 – 15,000 บาท จำนวน 10 คน คิดเป็นร้อยละ 43.48 และ

เงินเดือน 15,000 บาทข้ึนไป จำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 13.04 

 

ตาราง 6  แสดงจำนวนค่าความถี่และค่าร้อยละด้านความถี่ในการใช้ประโยคภาษาอังกฤษของ

    ผู้ตอบแบบสอบถาม  

  

จากตาราง 6 ผู้ตอบแบบสอบถามแบ่งเป็นความถี่ในการใช้ประโยคภาษาอังกฤษ 5-7 วัน/

สัปดาห์ จำนวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 21.74 ความถี่ในการใช้ประโยคภาษาอังกฤษ 3-4วัน/สัปดาห์ 

จำนวน 14 คน คิดเป็นร้อยละ 60.87 ความถี่ในการใช้ประโยคภาษาอังกฤษ 1-2วัน/สัปดาห์ จำนวน 1 

คน คิดเป็นร้อยละ 4.35 และความถี่ในการใช้ประโยคภาษาอังกฤษ 1-2ครั้ง/เดือน จำนวน 3 คน คิด

เป็นร้อยละ 13.04 

 

ความถี่ในการใช้ประโยคภาษาอังกฤษ �̅� ร้อยละ 

5-7วัน/สัปดาห์ 5 21.74 

3-4วัน/สัปดาห์ 14 60.87 

1-2วัน/สัปดาห์ 1 4.35 

1-2ครั้ง/เดือน 3 13.04 

ไม่เคยใช้ 0 0.00 

Total 23 100.00 
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ตาราง 7  แสดงผลการวิเคราะห์ความต้องการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษ 

   ของผู้ตอบแบบสอบถาม  

   

 จากตาราง 7 แสดงให้เห็นว่ากลุ ่มตัวอย่างที ่ตอบแบบสอบถามในครั ้งนี ้มี ความต้องการ

พัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรม โดยรวมอยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.79 

โดยพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่าพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน  มีความต้องการสื่อสาร

ภาษาอังกฤษในหัวข้อ การกล่าวทักทาย ในระดับมากที่สุด มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.61 รองลงมาการ

สนทนาเก่ียวกับการจองห้องพัก , การลงทะเบียนการเข้าพัก ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.39 และ

การขอข้อมูลของลูกค้าที่เข้าพัก ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.35 

 

ข้อ เรื่อง �̅� S.D แปลผล 

1 การกล่าวทักทาย 4.61 0.50 มากที่สุด 

2 การเสนอความช่วยเหลือ 4.13 0.69 มาก 

3 การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก 4.39 0.66 มาก 

4 การตอบรับการจองห้องพัก 3.52 1.27 มาก 

5 การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก 4.26 0.75 มาก 

6 การลงทะเบียนเข้าพัก 4.39 0.78 มาก 

7 การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก 4.35 0.78 มาก 

8 การขอให้พูดซ้ำเพ่ือความเข้าใจ 3.43 1.04 ปานกลาง 

9 การแก้ปัญหาเกี่ยวกับการร้องเรียน 3.41 1.01 ปานกลาง 

10 การบอกทิศทาง 3.70 0.76 มาก 

11 การคืนห้องพัก 3.78 1.13 มาก 

12 การชำระเงิน 4.17 0.89 มาก 

13 การกล่าวขอบคุณ 3.35 1.19 ปานกลาง 

14 การกล่าวอวยพร 2.74 1.05 ปานกลาง 

15 การกล่าวอำลา 2.83 0.98 ปานกลาง 

ค่าเฉลี่ย 3.79 0.38 มาก 
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ส่วนที่ 2  ผลด้านการพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอ

    เมือง จ.น่าน ประกอบไปด้วย  

1.  คำนำ เป็นส่วนที่กล่าวถึงวัตถุประสงค์ ขอบเขตของเนื้อหาในคู่มือ อาจมีการเขียนเกี่ยวกับ ปัญหา

ต่าง ๆ ที่เกิดข้ึนระหว่างการทำคู่มือ 

2.  สารบัญ เป้นส่วนที่บอกรายชื่อหัวข้อเรื่องแล้ว ยังบอกด้วยว่าหัวข้อต่าง ๆ นั้นอยู่ในหน้าใดของคู่มือ

ทำให้ค้นหาเรื่องที่จะอ่านได้สะดวก 

3.  ตัวอย่างประโยคและตัวอย่างบทสนา แบ่งเป็น 7 หมวดหมู่ดังนี้ 

 3.1.  การกล่าวทักทาย และ การเสนอความช่วยเหลือ (Greeting and offering help)  

เช ่น  Good morning/afternoon. You’re contacting (Company Name). My name is (Agent 

Name). / How may I help you today? / Good evening, sir. Can I help you? 

 3.2.  การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก (booking) 

 - การตอบรับการจองห้องพัก (Accept booking)  

 - การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก (Reject booking)   

เช่น Certainly. / I’m afraid, we don’t have this kind of service. 

 3.3.  การลงทะเบียนเข้าพัก (Registration) 

 - การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก (Requesting information from guests)  

 - การขอให้พูดซ้ำเพ่ือความเข้าใจ (Asking to repeat words for understanding) 

เช่น May I have passport or ID card, please? / Could you please speak more slowly? 

 3.4.  การคืนห้องพัก (Check out)  

 3.5.  การชำระเงิน (Payment)  

เช่น Are you ready to check out? / What room were you in? / How you will be paying? 

 3.6.  การกล่าวขอบคุณ (Saying thank you) 

 - การกล่าวอวยพร (Optative sentence) 

 - การกล่าวอำลา (Saying goodbye) 

 3.7.  ประโยคเพิ่มเติมอ่ืน ๆ 

 - การแก้ปัญหาเกี่ยวกับการร้องเรียน (complaints) / การบอกทิศทาง (giving directions) 

 - คำศัพท์ (vocabulary) 
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ส่วนที่ 3 ผลด้านของข้อมูลส่วนตัวของผู้ตอบแบบสอบถามความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมที่มี

  ต่อคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษ ใช้ข้อมูลชุดเดียวกันกับข้อมูลส่วนตัวของแบบสอบถาม

  การสำรวจความต้องการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขต

  อำเภอเมือง จ.น่าน ผู้ตอบแบบสอบถาม 

 

ตาราง 8  แสดงผลการวิเคราะห์ภาพรวมเกี่ยวกับความพึงพอใจของผู้ตอบแบบสอบถาม  

ผลการวิเคราะห์ ภาพรวม แปลผล 
ค่าเฉลี่ย 4.24 มาก 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 0.33 มาก 

 

 จากตาราง 8 ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

จำนวน 23 คน ในภาพรวมทั้ง 3 ด้าน ได้แก่ด้านรูปเล่ม ด้านเนื้อหา ด้านการนำไปใช้ประโยชน์ พบว่ามี

ความพึงพอใจ อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.24 

 

ตาราง 9  แสดงผลการวิเคราะห์เกี่ยวกับความพึงพอใจของผู้ตอบแบบสอบถาม ด้านรูปเล่ม 

  

 จากตาราง 9 ด้านรูปเล่ม พบว่าความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

ที่มีต่อคู่มือ โดยรวมอยู่ในระดับพึงพอใจมากทุกข้อ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.04 เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน

พบว่า พนักงานโรงแรมมีความพึงพอใจต่อตัวอักษรมีขนาดที่เหมาะสมและอ่านง่าย , ความสะดวกใน

การพกพา และขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสมและสวยงาม อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.09 และ

มีความพึงพอใจต่อรูปแบบคู่มือมีความน่าสนใจ อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.91 

ด้านรูปเล่ม �̅� S.D. แปลผล 

1.รูปแบบคู่มือมีความน่าสนใจ 3.91 0.42 มาก 

2.ตัวอักษรมีขนาดที่เหมาะสมและอ่านง่าย 4.09 0.79 มาก 

3.ความสะดวกในการพกพา 4.09 0.60 มาก 

4.ขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสมและสวยงาม 4.09 0.85 มาก 

ค่าเฉลี่ย 4.04 0.45 มาก 
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ตาราง 10  แสดงจำนวนร้อยละเกี่ยวกับความพึงพอใจของผู้ตอบแบบสอบถาม ด้านเนื้อหา 

  

 จากตาราง 10 ด้านเนื้อหา พบว่าความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

ที่มีต่อคู่มือ โดยรวมอยู่ในระดับพึงพอใจมากทุกข้อ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.36 เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ 

พบว่าพนักงานโรงแรมมีความพึงพอใจต่อ เนื้อหาของคู่มือ อ่านแล้วเข้าใจง่าย มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.48 

รองลงมาคือ เนื้อหามีความครอบคลุมและเหมาะสม , มีคำศัพท์และประโยคบทสนทนาเพียงพอต่อ

การใช้สื่อสาร , เนื้อหาของคู่มือตรงต่อความต้องการ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.35 คือ และมีการจัดเนื้อหา

เป็นหมวดหมู่ เข้าใจง่าย มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.26 ตามลำดับ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ด้านเนื้อหา �̅� S.D. แปลผล 

1.เนื้อหามีความครอบคลุมและเหมาะสม 4.35 0.57 มาก 

2.มีคำศัพท์และประโยคบทสนทนาเพียงพอต่อการใช้สื่อสาร 4.35 0.57 มาก 

3.การจัดเนื้อหาเป็นหมวดหมู่ เข้าใจง่าย 4.26 0.54 มาก 

4.เนื้อหาของคู่มือตรงต่อความต้องการ 4.35 0.57 มาก 

5.เนื้อหาของคู่มือ อ่านแล้วเข้าใจง่าย 4.48 0.51 มาก 

ค่าเฉลี่ย 4.36 0.32 มาก 
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ตาราง 11  แสดงจำนวนร้อยละเกี่ยวกับความพึงพอใจของผู้ตอบแบบสอบถาม ด้านการนำไปใช้

      ประโยชน์ 

  

 จากตาราง 11 ด้านการนำไปใช้ประโยชน์ พบว่าความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขต

อำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือ โดยรวมอยู่ในระดับพึงพอใจมากทุกข้อ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.28 เมื่อ

พิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า พนักงานสามารถนำประโยคสื่อสารในคู่มือไปปรับใช้ในการสื่อสารในการ

ทำงาน มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.39 รองลงมาพนักงานได้รับความรู้จากคู่มือสามารถนำไปใช้แก้ไขปัญหา

สื่อสารด้วยตนเองและสามารถแนะนำผู้อื่น มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.30 และพนักงานโรงแรมสามารถนำ

คู่มือไปใช้ศึกษาเพ่ิมเติมเกี่ยวกับคำศัพท์, บทสนทนาท้ายเล่มในบริบทอ่ืน มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.26 

 

 

 

 

 

 

 

 

ด้านการนำไปใช้ประโยชน์ �̅� S.D. แปลผล 

1. สามารถนำประโยคสื่อสารในคู่มือไปปรับใช้ในการสื่อสารในการ

ทำงาน 

4.39 0.66 มาก 

2.สามารถนำคู่มือไปใช้ศึกษาเพ่ิมเติมเกี่ยวกับคำศัพท์, บทสนทนาท้าย

เล่มในบริบทอ่ืน  

4.26 0.54 มาก 

3.ความรู้จากคู่มือสามารถนำไปใช้แก้ไขปัญหาสื่อสาร 4.30 0.56 มาก 

 ด้วยตนเองและสามารถแนะนำผู้อ่ืน   มาก 

4.มีความมั่นใจและสามารถนำความรู้ที่ได้รับไปใช้ได้ 4.17 0.78 มาก 

ค่าเฉลี่ย 4.28 0.46 มาก 



 
 

บทที่  5 

 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

 งานวิจัยเรื่องการพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสําหรับพนักงานโรงแรมในเขตอําเภอ

เมือง จ.น่าน มีวัตถุประสงค์ เพื่อพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขต

อำเภอเมือง จ.น่าน เพ่ือศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือ

การสื่อสารภาษาอังกฤษ เก็บข้อมูลโดยใช้แบบสำรวจความต้องและความพึงพอใจ ผู้วิจัยได้สรุปผล 

อภิปรายและข้อเสนอแนะ ดังนี้ 

 

สรุปผลการวิจัย 

ผลการวิจัยผู้วิจัยแบ่งออก 2 ประเด็น ได้แก่  

1.  การพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน  

2.  ด้านการศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือการสื่อสาร 
 

 1.  การพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

จะประกอบไปด้วย คำนำ, สารบัญ, ตัวอย่างประโยคและตัวอย่างบทสนา แบ่งเป็น 7 หัวข้อดังนี้ การ

กล่าวทักทาย และ การเสนอความช่วยเหลือ (Greeting and offering help), การสนทนาเกี่ยวกับ

การจองห้องพัก (booking), ลงทะเบียนเข้าพัก (Registration), การคืนห้องพัก (Check out), การ

ชำระเงิน (Payment), กล่าวขอบคุณ (Saying thank you), ประโยคเพ่ิมเติมอ่ืนๆ  
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 2.  ด้านการศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือ

การสื่อสาร 

 ผลการวิเคราะห์ความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน จำนวน 23 

คน ในภาพรวมทั้ง 3 ด้าน ได้แก่ด้านรูปเล่ม ด้านเนื้อหา ด้านการนำไปใช้ประโยชน์ พบว่ามีความพึง

พอใจ อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.24 โดยจำแนกเป็นรายได้ดังนี้ 

  ด้านรูปเล่ม พบว่าความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มี

ต่อคู่มือ โดยรวมอยู่ระดับพึงพอใจมากทุกข้อ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.04 เมื่อพิจารณาเป็นรายด้านพบว่า 

พนักงานโรงแรมมีความพึงพอใจต่อตัวอักษรมีขนาดที่เหมาะสมและอ่านง่าย , ความสะดวกในการ

พกพา และขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสมและสวยงาม อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.09 และมี

ความพึงพอใจต่อรูปแบบคู่มือมีความน่าสนใจ อยู่ในระดับมาก มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 3.91 

  ด้านเนื้อหา พบว่าความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มี

ต่อคู่มือ โดยรวมอยู่ในระดับพึงพอใจมากทุกข้อ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.36 เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ พบว่า

พนักงานโรงแรมมีความพึงพอใจต่อ เนื้อหาของคู่มือ อ่านแล้วเข้าใจง่าย มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.48 

รองลงมาคือ เนื้อหามีความครอบคลุมและเหมาะสม, มีคำศัพท์และประโยคบทสนทนาเพียงพอต่อการ

ใช้สื่อสาร, เนื้อหาของคู่มือตรงต่อความต้องการ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.35 คือ และมีการจัดเนื้อหาเป็น

หมวดหมู่ เข้าใจง่าย มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.26 ตามลำดับ 

  ด้านการนำไปใช้ประโยชน์ พบว่าความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอ

เมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือ โดยรวมอยู่ในระดับพึงพอใจมากทุกข้อ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.28 เมื่อพิจารณา

เป็นรายข้อ พบว่า พนักงานสามารถนำประโยคสื่อสารในคู่มือไปปรับใช้ในการสื่อสารในการทำงาน มี

ค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.39 รองลงมาพนักงานได้รับความรู้จากคู่มือสามารถนำไปใช้แก้ไขปัญหาสื่อสารด้วย

ตนเองและสามารถแนะนำผู้อื่น มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.30 และพนักงานโรงแรมสามารถนำคู่มือไปใช้

ศึกษาเพ่ิมเติมเกี่ยวกับคำศัพท์, บทสนทนาท้ายเล่มในบริบทอ่ืน มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.26 
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อภิปรายผล 

ผู้วิจัยได้แบ่งประเด็นการอภิปรายออกเป็น 2 ประเด็นตามวัตถุประสงค์ดังนี้ 

 ประเด็นที่ 1 ด้านผลการพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขต

อำเภอเมือง จ.น่าน จะประกอบไปด้วย คำนำ, สารบัญ, ตัวอย่างประโยคและตัวอย่างบทสนา แบ่งเป็น 

7 หัวข้อดังนี ้ การกล่าวทักทาย และ การเสนอความช่วยเหลือ (Greeting and offering help),     

การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก (booking), ลงทะเบียนเข้าพัก (Registration), การคืนห้องพัก 

(Check out), การชำระเงิน (Payment), กล่าวขอบคุณ (Saying thank you), ประโยคเพิ่มเติมอ่ืน ๆ 

สอดคล้องกับงานวิจัยของ สุวรรณา ยุทธภิรัตน์, ดวงพร ผกามาศ,ยุพาภรณ์ ชูสาย ทำการวิจัยเรื่องการ

ใช้ภาษาอังกฤษของพนักงานต้อนรับส่วนหน้าของโรงแรมอิสระ ในกรุงเทพมหานคร พบว่าพนักงาน

ต้อนรับส่วนหน้าของโรงแรมมีการใช้ประโยคสื่อสารเบื้องต้น ในการกล่าวต้อนรับ กล่าวทักทาย และ

กล่าวคำอำลา สอบถามข้อมูลและความต้องการของลูกค้า รวมไปถึงการกล่าวแสดงความต้องการด้วย

ความสุภาพและกล่าวขอโทษเมื่อเกิดความผิดพลาด  ซึ่งจะเห็นได้ว่าประโยคเหล่านี้เป็นประโยคที่

แสดงถึงการให้การบริการของพนักงานโรงแรม ซึ่งเป็นหน้าที่หลักของพนักงานโรงแรม ที่จะทำให้

นักท่องเที่ยวเกิดความประทับใจและกลับมาใช้บริการซ้ำ  

ประเด็นที่ 2 ด้านความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมที่มีต่อคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษ 

พบว่าด้านรูปเล่ม ด้านเนื้อหา และด้านการนำไปใช้ประโยชน์ มีความพึงพอใจ อยู่ในระดับมากทั้ง      

3 ด้าน และยังพบอีกว่า กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจด้านเนื้อหามากเป็นอันดับแรก ซึ่งสอดคล้องกับ

งานวิจัยของ ชมพู อิสริยาวัฒน์ (2561) ได้ทำการศึกษาวิจัยเรื่อง การพัฒนาคู่มือภาษาอังกฤษเพ่ือ   

การสื ่อสารสำหรับชุมชนท่องเที ่ยว:กรณีศึกษาบ้านหนองตาไก้ ตำบลหนองกง อำเภอนางรอง    

จังหวัดบุรีรัมย์  ผลการวิจัยพบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจต่อคู่มือภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร

สำหรับชุมชนท่องเที่ยว โดยรวม อยู่ในระดับมากที่สุด ด้วยค่าเฉลี่ย 4.83 และด้านเนื้อหาโดยรวม    

อยู่ในระดับมากที่สุดเช่นกัน ด้วยค่าเฉลี่ย 4.53 นั่นอาจเป็นเพราะว่าเนื้อหาที่มีอยู่ในคู่มือทั้ง 7 หัวข้อ

ได้แก่ การกล่าวทักทาย และ การเสนอความช่วยเหลือ (Greeting and offering help), การสนทนา

เกี่ยวกับการจองห้องพัก (Booking), การลงทะเบียนเข้าพัก (Registration), การคืนห้องพัก (Check 

out), การชำระเงิน (Payment), กล่าวขอบคุณ (Saying thank you), ประโยคเพิ่มเติมอ่ืน ๆ พนักงาน

โรงแรมสามารถนำไปประยุกต์ใช้ในการทำงานได้จริง 
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ข้อเสนอแนะ 

 การพัฒนาคู ่มือการสื ่อสารภาษาอังกฤษควรให้ความสำคัญกับการอบรมและสนับสนุน

พนักงานในการปฏิบัติตามคู่มือนี้ และควรปรับปรุงคู่มือตามความต้องการและความเปลี่ยนแปลงใน

อุตสาหกรรมโรงแรม เช่น อาจทำคู ่มือสำหรับแผนกอื่น  ๆ ในโรงแรมที่ต้องสื ่อสารกับผู ้เข้าพัก

ชาวต่างชาติต่อไป  
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ภาคผนวก ก 

แบบสำรวจความต้องการพัฒนาภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมโรงแรมในเขต 

อำเภอเมือง จ. น่าน 
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  แบบสอบสำหรับการวิจัย 
งานวิจัยเรื่องแบบสอบถามความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่านต่อคู่มือการสื่อสาร 

มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความต้องการพัฒนาการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมืองจังหวัด
น่าน 

 คำชี้แจง : โปรดทำเครื่องหมายถูกต้อง ✓ ใน () ให้ตรงกับข้อผู้ตอบแบบสอบ 
 ข้อมูลผู้ตอบแบบสอบถาม 
 เพศ :  (  ) ชาย    (  ) หญิง  
  อายุ :  (  ) ต่ำกว่า 25 ปี   (  ) ระหว่าง 25 - 35 ปี  (  ) ระหว่าง 36 - 45 ปี   (  ) อายุ 45 ปีขึ้นไป 
 ระดับการศึกษา :  (  ) ต่ำกว่าปริญญาตรี  (  ) ปริญญาตรี  (  ) ปริญญาโท  (  ) ปริญญาเอกหรือสูงกว่า 
 ประสบการณ์ทำงาน : (  ) ไม่เกิน 1 ปี   (  ) มากกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 2 ปี    (  ) มากกว่า 2 ปี แต่ไม่เกิน 3 ปี   
                            (  ) มากกว่า 3 ปี แต่ไม่เกิน 4 ปี    (  ) มากกว่า 4 ปี แต่ไม่เกิน 4 ปี   (  ) มากกว่า 5 ปีขึ้นไป 
 เงินเดือน :  (  ) 6,000 – 10,000 บาท   (  ) 11,000 – 15,000 บาท    (  ) 15,000 บาทข้ึนไป 
 ความถี่ในการใช้ประโยคสนทนาภาษอังกฤษ : (  ) 5-7 วัน/สัปดาห์  (  ) 3-4 วัน/สัปดาห์  (  ) 1-2 วัน/สัปดาห์   
  (  ) 1-2 ครั้ง/เดือน  (  ) ไม่เคยใช้ 

รายการ 
ระดับความพึงพอใจ 

5 
มากที่สุด 

4 
มาก 

3 
ปานกลาง 

2 
น้อย 

1 
น้อยที่สุด 

รูปเล่ม      
1. รูปแบบคู่มือมีความน่าสนใจ      
2. ความเหมาะสมของขนาดตัวอักษร      
3. ความสะดวกในการใช้สื่อสาร      
4. ขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสม      
เนื้อหา      
1.เนื้อหามีความครอบคลุมและเหมาะสม      
2.มีคำศัพท์และประโยคบทสนทนามากเพียงพอต      
ด้านการไปใช้ประโยชน์      
1. สามารถนำคู่มือไปใช้ในการปฏิบัติงานได้จริง      
2. สามารถนำคู่มือไปใช้ศึกษาเพ่ิมเติมเก่ียวกับคำศัพท์
และบทสนทนา 

     

 
ข้อเสนอแนะ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 

คู่มือการสื่อสารสำหรับพนักงานโรงแรม 
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คูม่ือการสื่อสารภาษาองักฤษส าหรบัพนกังานโรงแรม
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คำนำ 

 คู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับสําหรับพนักงานโรงแรม จัดทำ
ขึ้นเพื่อให้ความรู้เกี่ยวกับ การใช้ประโยคสนทนา เช่นการกล่าวทักทาย , 
การเสนอความช่วยเหลือ , การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก , การตอบ
รับการจองห้องพัก , การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก , การลงทะเบียนเข้า
พัก , การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก , การขอให้พูดซ้ำเพ่ือความเข้าใจ , การ
แก้ปัญหาเกี่ยวกับการร้องเรียน , การบอกทิศทาง , การคืนห้องพัก , การ
ชำระเงิน , การกล่าวขอบคุณ  , การกล่าวอวยพร ,การกล่าวอำลา ตัวอย่าง
บทสนาภาษาอังกฤษ และคำศัพท์ที่เก่ียวกับการบริการในโรงแรม 
 ผู้จัดทำหวังเป็นอย่างยิ่งว่า คู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับ
พนักงานโรงแรมเล่มนี้จะเป็นประโยชน์กับพนักงานโรงแรมโดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งผู ้ที ่ทำงานในตำแหน่งพนักงานต้อนรับ และคู่มือเล่มนี้จะเป็นการใช้
ประโยคสนทนา ตัวอย่างบทสนาภาษาอังกฤษ คำศัพท์ที ่เกี ่ยวกับการ
บริการในโรงแรมมากขึ ้น อีกทั ้งจะช่วยเพิ ่มความมั ่นใจในการสื ่อสาร
ภาษาอังกฤษกับนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติมากขึ้น 
 อาทิติยาพร  ทาตาล 
                                                                  กันยายน 2566 
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สารบัญ 

คำนำ  

สารบัญ  

1. การกล่าวทักทาย และ การเสนอความช่วยเหลือ (Greeting and offering 

help)  

2. การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก (booking) 

- การตอบรับการจองห้องพัก (Accept booking)  

- การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก (Reject booking)   

3. การลงทะเบียนเข้าพัก (Registration) 

- การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก (Requesting information from guests)  

- การขอให้พูดซ้ำเพ่ือความเข้าใจ (Asking to repeat words for 

understanding) 

4. การคืนห้องพัก (Check out) 

5. การชำระเงิน (Payment) 

6. การกล่าวขอบคุณ (Saying thank you) 

- การกล่าวอวยพร (Optative sentence) 

- การกล่าวอำลา (Saying goodbye) 

7. ประโยคเพิ่มเติมอ่ืนๆ 

- การแก้ปัญหาเกี่ยวกับการร้องเรียน (complaints) 
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- การบอกทิศทาง (giving directions) 

- คำศัพท์ (vocabulary) 

1. การกล่าวทักทาย และ การเสนอความช่วยเหลือ (Greeting and 

offering help) 

ประโยคการกล่าวทักทาย คำแปล 
“Welcome to (Hotel Name) 
Customer Service. My name 
is (Agent Name). How can I 
help you?” 

ยินดีต้อนรับสู่(ชื่อบริษัท)ฝ่าย

บริการลูกค้าฉันชื่อ(ชื่อตัวแทน)

ฉันจะช่วยคุณได้อย่างไร? 

“Good morning/afternoon. 

You’re contacting (Company 

Name). My name is (Agent 

Name). How may  

I help you today? 

สวัสดีตอนเช้า/ตอนบ่าย. คุณ

กำลังติดต่อ (ชื่อบริษัท) ฉันชื่อ 

(ชื่อตัวแทน) วันนี้ฉันจะช่วยคุณได้

อย่างไร? 

Good evening, sir. Can I help 

you? 

สวัสดีตอนเย็นครับท่าน ฉันช่วย

คุณได้ไหม? 

ประโยคการเสนอช่วย คำแปล 

- I want to book a room. 
- I’d like to make a reservation. 
- Do you have room available? 

คุณมีห้องว่างหรือเปล่า 
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- Do you have any vacant 
rooms? 
- What promotions do you 
have at the moment? 

ตอนนี้มีโปรโมชั่นอะไรหรือไม่ 

How can I help you? ฉันจะช่วยคุณได้อย่างไร? 

How may I help you today? วันนี้ฉันจะช่วยคุณได้อย่างไร? 

- Is there anything else we 
can help you with? 
- Would you like any help? 

มีอะไรที่คุณต้องการให้ช่วย

เพ่ิมเติมไหมคะ 

How may I help you today? วันนี้ฉันจะช่วยคุณได้อย่างไร? 

- Is there anything else we 
can help you with? 
- Would you like any help 

มีอะไรที่คุณต้องการให้ช่วย

เพ่ิมเติมไหมคะ 

 

 

 

 

 

 

Good evening, sir. Can I help you? 
สวัสดีตอนเย็นครับท่าน ฉันช่วยคุณได้ไหม? 

Do you have room available? 
คุณมีห้องว่างหรือเปล่า 

What sort of room would you like? 
คุณต้องการห้องประเภทไหน? 

ตัวอย่างประโยคสนทนา  
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2. การสนทนาเกี่ยวกับการจองห้องพัก (booking) 
- การตอบรับการจองห้องพัก (Accept booking)  
- การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก (Reject booking)   

การจองห้องพัก คำแปล 
- What sort of room would you 
like? 

คุณต้องการห้องประเภทไหน? 

- Do you have a reservation? คุณมีการจองหรือไม่? 
- Can I reserve this room for you 
now? 

ฉันสามารถจองห้องนี้ให้คุณตอนนี้รับ
ไหมคะ? 

การตอบรับการจองห้องพัก คำแปล 
- Certainly. ได้ครับ 
- Of course it does.  มีแน่นอนครับ 

การตอบปฏิเสธการจองห้องพัก คำแปล 
- I’m afraid, we don’t have this 
kind of service. 

ฉันกลัวว่าเราไม่มีบริการประเภทนี้ 

- I’m sorry, it is against the 
hotel’s rules. 

ขออภัยมันผิดกฎของโรงแรม 

- I’m sorry, all our rooms are 
fully occupied. 

ขออภัยห้องทั้งหมดของเราเต็มแล้ว 

- Sorry, we don’t have any 
rooms available. / We’re full. 

ขออภัยเราไม่มีห้องว่าง/เราเต็มแล้ว 
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Of course it does. 

มีแน่นอนครับครับ 

I haven't made a reservation, but I would like to 

know if there is a single room available for 1 

night.ฉันไม่ได้จองมา.แต่อยากทราบว่ามีห้องเดี่ยวว่าง

-Do you have a 

reservation? 

ตัวอย่างประโยคสนทนา 1 

Do you have a reservation? 

คุณมีการจองหรือไม่คะ? 

I haven't made a reservation but would like to 

know if there are any rooms available. 

ไม่ได้จองมาค่ะแต่อยากทราบว่ามหี้องว่างมั้ย 

I’m sorry, all our rooms are fully occupied. 

ขออภัยห้องท้ังหมดของเราเตม็แลว้ 

ตัวอย่างประโยคสนทนา 2 
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3. การลงทะเบียนเข้าพัก (Registration) 

- การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก (Requesting information from 

guests)  

- การขอให้พูดซ้ำเพ่ือความเข้าใจ (Asking to repeat words for 

understanding) 

การขอข้อมูลของแขกท่ีเข้าพัก คำแปล 

- What name is it, please? / 
Could I see your 
passport/Identity card? 
- May I see your passport, 
please? 

รบกวนขอพาสปอร์ตหน่อยค่ะ? 

- May I have passport or ID 

card, please? 

รบกวนขอพาสสปอร์ต หรือ บัตร

ประจําตัวหน่อยค่ะ? 

- Please fill in this registration 

form. 

กรุณากรอกใบลงทะเบียนหน่อย

ค่ะ 

- Will you please write your 

name on this card? 

กรุณาเขียนชื่อลงในบัตรนี้หน่อย

ค่ะ 

- Do you have a reservation? คุณมีการจองหรือไม่คะ? 
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- What kind of room would 

you like, madame/sir? 

คุณต้องการห้องแบบไหนครับคุณ

ผู้หญิง/ผู้ชาย? 

- Would you please sign in 

this registration card? 

รบกวนท่านกรุณาลงลายเซ็นใน

บัตรลงทะเบียนนี้หน่อยค่ะ? 

- Your name, please?  ขอทราบชื่อค่ะ? 

การขอให้พูดซ้ำเพื่อความเข้าใจ คำแปล 

1. Sorry, could you say that 

again?  

ช่วยพูดอีกทีได้ไหมคะ 

2. Do you mind repeating 

that? 

คุณจะรังเกียจไหมถ้าพูดซ้ำอีกรอบ 

3. Can you please say that 

again?  

พูดอีกทีได้ไหมคะ 

4. Could you please speak 

more slowly?  

ช่วยพูดให้ช้าลงหน่อยได้ไหมคะ 

5. Sorry, I didn’t catch that.  ขอโทษนะคะ เมื่อกี้ฟังไม่ทันค่ะ 

- Sorry, Could you please 

spell my name again? 

ช่วยสะกดชื่่อใหม่อีกครั้งได้ไหมคะ 
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Your name, please?  

ขอทราบชื่อค่ะ? 

Katawoot   saona  

คฑาวุธ  เสาร์นา 

Sorry, Could you please spell my name again? 

ช่วยสะกดชื่่อใหม่อีกครั้งได้ไหมคะ? 

K-a-t-a-w-o-o-t   s-a-o-n-a  

คฑาวุธ  เสาร์นา 

Mr.Smith. For 2 nights?  

(คุณสมิธ สำหรับ 2 คืนใช่ไหมครับ) 

we have a reservation. The name is Smith.  

(ครับ พวกเราได้จองห้องไว้ ใช้ช่ือสมิธ) 

Yes, that’s right.  

(ใช่ ถูกต้องแล้วครับ) 

Please fill in this registration form. 

กรุณากรอกใบลงทะเบียนหน่อยคะ่ 

ตัวอย่างประโยคสนทนา 1 

ตัวอย่างประโยคสนทนา 2 
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4. การคืนห้องพัก ( Check out ) 

5. การชำระเงิน  ( Payment ) 

การคืนห้องพัก คำแปล 
- Are you ready to check 
out? 

คุณจะเช็คเอาท์ใช่ไหมคะ/ครับ 

- What room were you in? ขอทราบเลขห้องที่คุณพักด้วยนะ
คะ/ครับ 

- Will you please write your 
name on this card? 

กรุณาเขียนชื่อลงในบัตรนี้หน่อย
ค่ะ 

การชำระเงิน คำแปล 
- Will you be putting this on 
your card? 

คุณจะให้ค่าใช้จ่ายในส่วนนี้หักไป
กับบัตรเครดิตเลยไหมคะ/ครับ 

How you will be paying? คุณต้องการจะจ่ายเงินด้วยวิธีใด 
 

 

 

 

 

 

 

What room were you in? 

ขอทราบเลขห้องที่คุณพักด้วยนะคะ/ครับ 

Good moring. I’d like to check out, please. 

อรุณสวสัดิ์ ผม ต้องการ เช็คเอ้าท์ ครับ 

Room 223. 

ห้อง 223. 
How you will be paying?  

คุณต้องการจะจ่ายเงินด้วยวิธีใด 
Pay by credit card. 

จ่ายด้วยบตัรเครดติ

ตัวอย่างประโยคสนทนา  
11 
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6. การกล่าวขอบคุณ (Saying thank you) 
- การกล่าวอวยพร (Optative sentence) 
- การกล่าวอำลา (Saying goodbye) 

 

การกล่าวอวยพร/การกล่าวขอบคุณ/

การกล่าวอำลา 
คำแปล 

- Hope you enjoy your stay here. 

Thank you. 
หวังว่าคุณจะมคีวามสุขในการพัก 

- Thank you for staying with us. 

We hope that you will have a 

good time with our hotel. If 

anything goes wrong. We 

apologize and will improve for 

the better. 

ขอบคุณที่เลือกมาพักกับเรา เราหวัง

อย่างยิ่งว่าคุณจะมีเวลาที่ดีกับโรงแรม

ของเรา หากมีอะไรผดิพลาด ทางเราขอ

อภัยและจะปรบัปรุงให้ดีกว่าเดิม 

- Thank you, we hope to see you 

on that day.  

ขอบคุณค่ะ เราหวังว่าจะได้พบคณุใน

วันน้ันนะคะ 

- Enjoy the rest of your holiday. ขอให้สนุกกับวันหยุดของคุณต่อจากนี้

นะคะ/ครับ 

- Will you be putting this on your 

card? 

คุณจะให้คา่ใช้จ่ายในส่วนนี้หักไปกับ

บัตรเครดติเลยไหมคะ/ครับ 

- Have a safe trip home. เดินทางกลับบ้านโดยปลอดภยันะคะ/

ครับ 
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- Have a safe trip home.  

เดินทางกลับบ้านโดยปลอดภยันะคะ/ครับดีกว่าเดิม 

- Enjoy the rest of your holiday.  

ขอให้สนุกกับวันหยุดของคุณต่อจากนี้นะคะ/ครับ 

- Thank you, we hope to see you on that day. 

ขอบคุณค่ะ เราหวังว่าจะได้พบคณุในวันน้ันนะคะ 

Thank you 

ขอบคุณครับ 

Hope you enjoy your stay here. Thank you 

หวังว่าคุณจะมคีวามสุขในการพัก 

Thank you 

ขอบคุณครับ 

ตัวอย่างประโยคสนทนา 2 

ตัวอย่างประโยคสนทนา 1 



49 
 

7. ประโยคเพิ่มเติมอ่ืนๆ  
- การบอกทิศทาง ( giving directions ) 
- คำศัพท์ ( vocabulary )  
การแก้ปัญหาเกี่ยวกับการร้องเรียน การตอบกลับ 

-There seems to be a problem 
with AC in my room. 
ดูเหมือนแอร์ในห้องผมจะมีปัญหาครับ 

We are so sorry, Sir. We will send 
a maintenance worker to check 
and fix it right away. 
(พวกเราต้องขอโทษจริง ๆ ครับ เราจะ

ส่งช่างขึ้นไปตรวจสอบและซ่อมให้

เดี๋ยวนี้เลยครับ) 

The light bulb in the bathroom 
isn’t working. 
(หลอดไฟในห้องน้ำไม่สามารถใช้ได้

ครับ) 

We are so sorry, Sir. We’ll send 
someone to replace it in 10 
minutes. 
(ต้องขอโทษจริง ๆ ครับ เราจะส่ง

เจ้าหน้าที่ข้ึนไปเปลี่ยนให้ใหม่ภายในสิบ

นาทีครับ) 

People in the room next 
door are too noisy. 
(แขกห้องข้าง ๆ ส่งเสียงดังรบกวน

มาก) 

We are so sorry for the 
inconvenience, Madam. 
We’ll get on it right away. 
(พวกเราต้องขอโทษจริง ๆ กับ

ความไม่สะดวกท่ีเกิดขึ้น พวกเรา

จะดำเนินการแก้ไขให้เดี๋ยวนี้ครับ) 
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การบอกทิศทาง การตอบกลับ 

1. Where are you going? (คุณ

กำลังจะไปที่ไหนครับ) 

I’m looking for the Emerald 

Buddha Temple. (ผมกำลังมอง

หาวัดพระแก้วอยู่ครับ) 

Go straight to the next 

intersection and turn right. 

(ตรงไปเรื่อยๆจนถึงสี่แยกหน้า 

แล้วเลี้ยวขวาครับ) 

Thank you very much. 

(ขอบคุณมากครับ) 

2. Excuse me, is this the way 

to the Northern Bus 

Terminal? (ขอโทษครับ ทางนี้ไป

ขนส่งหมอชิตใช่ไหม) 

No, not this one. Do you see 

the main road over there? 

(ไม่ใช่ทางนี้ครับ คุณเห็นถนนใหญ่

ที่นั่นไหม) 

Yes, sir.  (เห็นครับ) Go to that road, turn right, go 

straight on until you find a 

huge brick building. That is 

the bus terminal. (ไปตามถนน

สายนั้น เลี้ยวขวา ตรงไปจนกระท่ัง

คุณเจอตึกอิฐหลังใหญ่ นั่นล่ะ

สถานีหมอชิต) 
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Thank you. (ขอบคุณครับ) No problem. หรือ Don’t 

mention it หรือ You’re 

welcome (ยินดีครับ) 

3.Excuse me. Could you give 
me directions?  
(ขอโทษค่ะช่วยบอกทางฉันหน่อย

ได้ไหมคะ) 

Where are you going? (คุณ

กำลังจะไปที่ไหนครับ) 

I’m looking for the Yim Wan 

Restaurant. (ฉันกำลังมองหา

ร้านอาหารยิ้มหวานอยู่ค่ะ) 

Go straight to the next 

intersection and turn right. 

(ตรงไปเรื่อย ๆจนถึงสี่แยกหน้า 

แล้วเลี้ยวขวาครับ) 

4. Can you tell me where 
the Airport is?   
(บอกฉันหน่อยได้ไหมว่าสนามบิน

ไปทางไหน) 

Yes, go straight ahead until 

you reach the intersection. 

Don’t turn. Go on straight 

ahead. You’ll come to 

another intersection. Then 

turn right. You’ll see the 

Airport in front of you. (ได้ค่ะ 

เดินตรงไปจนกว่าจะถึงสี่แยก ไม่

ต้องเลี้ยว เดินตรงไปข้างหน้าอีก 
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คุณจะมาถึงอีกสี่แยกหนึ่ง แล้ว

เลี้ยวขวา คุณจะเห็นสนามบินอยู่

ตรงหน้าคุณเลย) 

Thank you very much. 

(ขอบคุณมากค่ะ) 

You are welcome. (ยินดีค่ะ) 

5. Excuse me, is this the way 

to Loei Rajabhat University? 

(ขอโทษนะคะ ทางนี้ไป

มหาวิทยาลัยราชภัฏเลยใช่ไหมคะ) 

No, not this one. Do you see 

the main road over there? 

(ไม่ใช่ทางนี้ค่ะ คุณเห็นถนนใหญ่ที่

นั่นไหมคะ) 

Yes, sir.  (เห็นค่ะ) Go to that road, turn right, go 

straight on until you will see 

the building on your right. 

That’s right Loei Rajabhat 

University. (ไปตามถนนสายนั้น 

เลี้ยวขวา ตรงไปจนกระทั่งคุณจะ

เห็นตึกอยู่ทางขวามือของคุณ นั่น

ล่ะคือมหาวิทยาลัยราชภัฏเลย) 
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การสอบถามในกรณีที่ยังไม่ได้มี

การจองห้องพักในกรณีที่แขกยัง

ไม่ได้จองห้องพัก เราสามารถถาม

ดังนี้ 

คำแปล 

- Do you have a reservation? ไม่ทราบได้จองห้องไว้หรือเปล่า

ค่ะ? 

- We have a vacant room for 

you. 

เรามีห้องว่างบริการท่านค่ะ 

- I’m sorry our hotel is (fully) 

booked 

ต้องขออภัยค่ะ โรงแรมเราถูกจอง

เต็มแล้วค่ะ 

- We can put you on a 

waiting list or we can find 

you a room in another hotel. 

เราจะลงชื่อคุณไว้ในรายการรอ

ห้อง หรือ จะช่วยหาห้องจาก

โรงแรม อื่นได้ค่ะ 

ประโยคภาษาอังกฤษใช้เมื่อแจ้ง

บริการในโรงแรม 

คำแปล 

- Breakfast’s from 6 AM to 9 

AM       

อาหารเช้าตั้งแต่ 06.00 น. – 9.00 

น ค่ะ 

- Lunch’s served between 10 

AM and 1 PM.  

บริการอาหารกลางวันระหว่าง 

10.00 น. – 13.00 น. 
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- Dinner’s served between 6 

PM and 9.30 PM.        

อาหารเย็นให้บริการระหว่าง 

18.00 – 21.30 น 

- If you come back after 

midnight, you’ll need to ring 

the bell.      

หากคุณกลับมาหลังเที่ยงคืนคุณ

จะต้องกดกริ่ง 

- Please put your clothes in 

the laundry bag in your room 

and fill out the card that is 

attached.  

กรุณาใส่เสื้อผ้าของคุณในถุงซักผ้า

ในห้องของคุณและกรอกบัตรที่

แนบมา 

- We have an indoor 

swimming pool and sauna.      

เรามีสระว่ายน้ำในร่มและห้องซาว

น่า 

- We serve a continental 

breakfast.    

เราให้บริการอาหารเช้าแบบคอน

ติเนนตัล 

- Cable television is included, 

but the movie channel is 

extra 

มีเคเบิลทีวี แต่ช่องภาพยนตร์เป็น

พิเศษ 

ประโยคภาษาอังกฤษใช้เมื่อ

ตอบสนองความต้องการของ

ลูกค้า 

คำแปล 
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Certainly, sir/madam.  แน่นอนครับท่าน 

I’ll get them right away, 

sir/madam.  

ฉันจะไปรับทันทีค่ะ 

I’ll ask Housekeeping to 

check it.  

ฉันจะขอให้แม่บ้านตรวจสอบค่ะ 

ประโยคภาษาอังกฤษใช้เมื่อต้อง

ขอโทษลูกค้า 

คำแปล 

I’m very sorry for the delay.  ฉันขออภัยเป็นอย่างยิ่งสำหรับ

ความล่าช้า 

Sorry to have kept you 

waiting.  

ขออภัยที่ทำให้คุณต้องรอ 

I’m very sorry for the 

mistake.  

ขออภัยในความผิดพลาดนี้ 

I’d like to apologize for the 

mistake.  

ฉันอยากจะขอโทษสำหรับความ

ผิดพลาด 
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คำศัพท ์ คำศัพท์ 

Reception/แผนกต้อนรับ Turn left. (เลี้ยวซ้าย) 

Reservation/แผนกจองห้องพัก Turn right. (เลี้ยวขวา) 

Cashier/รับผิดชอบการชำระ

ค่าบริการ 

Turn left at the next corner.  

(เลี้ยวซ้ายที่หัวมุมข้างหน้า) 

Coffee shop /ร้านกาแฟ Go straight ahead. (ตรงไปเลย) 

Banquet Hall /ห้องจัดเลี้ยง It’s to your right (left). (อยู่

ทางขวา (ซ้าย) มือของคุณ) 

Restaurant /ร้านอาหาร It’s across the street. (อยู่ตรง

ข้ามถนน) 

Check In /ลงทะเบียนเข้าพัก Turn right at the intersection. 

(เลี้ยวขวาที่สี่แยก) 

Check out /คืนห้องพัก It’s behind that building. (อยู่

หลังตึกนั้น) 

Single Room /ห้องพักเตียงเดี่ยว It’s in front of that big 

building. (อยู่หน้าตึกใหญ่นั่น) 

Double Room /ห้องนอนพักคู่ t’s near the bridge. (อยู่ใกล้

สะพาน) 
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Twin bed Room /ห้องพักสอง

เตียง 

It’s close to the bus 

terminal. (อยู่ใกล้กับสถานีขนส่ง) 

Suite Room /ห้องสวีท It’s very far from here. (อยู่

ไกลจากที่นี่มาก) 

Extra bed /เตียงเสริม It’s not far from here. (ไม่ไกล

จากนี่) 

Connecting room /ห้องท่ีมี

ประตูเปิดถึงกันได้ 

It’s a huge brick building. 

(เป็นตึกอิฐหลังใหญ่) 

Lounge /ห้องโถงนั่งเล่น It’s to the right of the railway 

station. (อยู่ทางขวาของสถานี

รถไฟ) 

Air- con room/ห้องแอร์ It’s over the bridge. (อยู่ข้าม

สะพานไป) 

Half board/ห้องรวมอาหารเช้า

และเท่ียง 

You will see the building on 

your right. (คุณจะเห็นตึกอยู่ทาง

ขวามือของคุณ) 

Banquet Hall /ห้องจัดเลี้ยง Keep going until you get to a 

small bridge. (เดินต่อไปเรื่อยๆ

จนถึงสะพานเล็กๆ) 
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Taxi Service /บริการรถแท๊กซี่ It’s about 200 meters from 

here. (อยู่ห่างจากนี่ 200 เมตร) 

Luggage storage /บริการฝาก

กระเป๋า 

It’s on the other side of the 

park. (อยู่อีกด้านหนึ่งของสวน) 

Room charge /ค่าบริการห้อง Cross over the road. แปลว่า 

ข้ามถนน 

Room Tax /เงินภาษีห้องพัก (พัก

ค้างคืน) 

walk along the road / Walk 

straight on / Go straight on. 

แปลว่า เดินตรงไป 

Laundry /ซักรีดเสื้อผ้า Walk pass the school / Go 

pass the school. แปลว่า เดิน

ผ่านโรงเรียน 

Overseas call /โทรศัพท์ระหว่าง

ประเทศ 

Walk for about 5 minutes 

แปลว่า เดินไปประมาณ 5 นาที 

Internet Service /บริการ

อินเตอร์เน็ต 

Intersection / crossroads 

แปลว่า สี่แยก 

Hotel Manager /ผู้จัดการ

โรงแรม 
Junction แปลว่า สามแยก 

Except (เอ็กซ์เซป) = ยกเว้น Traffic lights แปลว่า ไฟจราจร 
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at the end of the road. 

แปลว่า สุดถนน 

Turn left (เทิรน์เล็ฟท์) แปลว่า 

เลี้ยวซ้าย 

on your right / left แปลว่า ข้าง

ขวา / ข้างซ้าย 

Right side (ไรท์ไซด์) แปลว่า ฝั่ง

ขวา 

next to school แปลว่า ติดกับ

โรงเรียน 

Left side (เล็ฟท์ไซด์) แปลว่า ฝั่ง

ซ้าย 

Walk over the footbridge. 

แปลว่า เดินข้ามสะพานลอยคน

ข้ามไป 

Between (บีทวีน) แปลว่า อยู่

ระหว่าง 

Keep going straight. แปลว่า 

เดินตรงไปเรื่อย ๆ 

Across from (อะครอสฟรอม) 

แปลว่า ตรงข้าม 

at the corner แปลว่า มุมถนน Next to (เน็กซท์ทู) แปลว่า ข้างๆ 

Go straight ahead for a few 

buildings. แปลว่า ตรงไป

ข้างหน้าอีกช่วง 2-3 ตึก 

Around (อะเราน์ดฺ) แปลว่า ใกล้ๆ 

Follow this street. แปลว่า ไป

ตามถนนเส้นนี้ 

Go up the street. แปลว่า เดิน

ย้อนถนนเส้นนี้ขึ้นไป 

Go straight (โกสเตรท์) แปลว่า 

ตรงไป 

Turn right (เทิรน์ไรท์)  แปลว่า 

เลี้ยวขวา 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค       
แบบสอบถามความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

 

 

 

 

 
 



แบบสอบถามสำหรับการวิจัย 
งานวิจัยเรื่องการพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน 

มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ทีมี่ต่อคู่มือการสื่อสาร 

คำชี้แจง : โปรดทำเครื่องหมายถูกต้อง ✓ ใน ( ) ให้ตรงกับข้อผู้ตอบแบบสอบ 
 เพศ :  (  ) ชาย    (  ) หญิง  
  อายุ :  (  ) ต่ำกว่า 25 ปี   (  ) ระหว่าง 25 - 35 ปี  (  ) ระหว่าง 36 - 45 ปี   (  ) อายุ 45 ปีขึ้นไป 
 ระดับการศึกษา :  (  ) ต่ำกว่าปริญญาตรี  (  ) ปริญญาตรี  (  ) ปริญญาโท  (  ) ปริญญาเอกหรือสูงกว่า 
 ประสบการณ์ทำงาน : (  ) ไม่เกิน 1 ปี   (  ) มากกว่า 1 ปี แต่ไม่เกิน 2 ปี    (  ) มากกว่า 2 ปี แต่ไม่เกิน 5 ปี   
            (  ) มากกว่า 5 ปีขึ้นไป 
 เงินเดือน :  (  ) 6,000 – 10,000 บาท   (  ) 11,000 – 15,000 บาท    (  ) 15,000 บาทข้ึนไป 
 ความถี่ในการใช้ประโยคสนทนาภาษอังกฤษ : (  ) 5-7 วัน/สัปดาห์  (  ) 3-4 วัน/สัปดาห์  (  ) 1-2 วัน/สัปดาห์   
  (  ) 1-2 ครั้ง/เดือน  (  ) ไม่เคยใช้ 

รายการ 
ระดับความพึงพอใจ 

5 
มากที่สุด 

4 
มาก 

3 
ปานกลาง 

2 
น้อย 

1 
น้อยท่ีสุด 

รูปเล่ม      
1.รูปแบบคู่มือมีความน่าสนใจ      
2.ตัวอักษรมีขนาดที่เหมาะสมและอ่านง่าย      
3.ความสะดวกในการพกพา      
4.ขนาดรูปเล่มมีความเหมาะสมและสวยงาม      
เนื้อหา      
1.เนื้อหามีความครอบคลุมและเหมาะสม      
2.มีคำศัพท์และประโยคบทสนทนาเพียงพอต่อการใช้สื่อสาร      
3.การจัดเนื้อหาเป็นหมวดหมู่ เข้าใจง่าย      
4.เนื้อหาของคู่มือตรงต่อความต้องการ      
5.เนื้อหาของคู่มือ อ่านแล้วเข้าใจง่าย      
ด้านการนำไปใช้ประโยชน์      
1. สามารถนำประโยคสื่อสารในคู่มือไปปรับใช้ในการสื่อสาร
ในการทำงาน 

     

2.สามารถนำคู่มือไปใช้ศึกษาเพ่ิมเติมเกี่ยวกับคำศัพท์, บท
สนทนาท้ายเล่มในบริบทอ่ืน  

     

3.ความรู้จากคู่มือ สามารถนำไปใช้แก้ไขปัญหาสื่อสาร 
 ด้วยตนเองและสามารถแนะนำผู้อื่น 

     

4.มีความม่ันใจและสามารถนำความรู้ที่ได้รับไปใช้ได้      
ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

ภาคผนวก ง 
หนังสือขอความอนุเคราะห์ตรวจเครื่องมือจากผู้เช่ียวชาญ 

 

 

 

 

 
 



 

 

บันทึกข้อความ 
ส่วนราชการ  สาขาศิลปศาสตร์ คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล                                   

          ล้านนา น่าน                                    

ที่   พิเศษ       วันที่  ๑๑ กันยายน  ๒๕๖๖ 

เร่ือง   ขอความอนุเคราะห์เป็นผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 

เรียน   อาจารย์พรลภัส  วิชา 
 ข้าพเจ้า นางสาวอาทิติยาพร  ทาตาล นักศึกษาชั้นนปีที่ ๔ หลักสูตรศิลปศาสตร์บัณฑิต 
ได้ทำการศึกษาค้นคว้าอิสระเรื่องการพัฒนาคู่มือภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง 
จังหวัดน่าน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอ
เมือง จ.น่าน และเพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่ าน ที่มีต่อคู่มือการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ 
 ข้าพเจ้าจึงใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านอาจารย์พรลภัส  วิชาเป็นผู้เชี่ยวชาญในการ
ตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัยและให้คำปรึกษาแนะนำเพื ่อให้การศึกษาค้นคว้าอิสระในครั้งนี้
ดำเนินการไปด้วยความสมบูรณ์ถูกต้อง และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความอนุเคราะห์จากท่านเป็นอย่างดี
   

 จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา 
 
 

   

 
                           (นางสาวอาทิติยาพร  ทาตาล)                                                           
                                                             สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล  
  
 
 
 
 



 
 



 

 

บันทึกข้อความ 
ส่วนราชการ  สาขาศิลปศาสตร์ คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล  

          ล้านนา น่าน                                    

ที่   พิเศษ       วันที่  ๑๑ กันยายน  ๒๕๖๖ 

เร่ือง   ขอความอนุเคราะห์เป็นผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 

เรียน   อาจารย์มินตรา  ไชยชนะ 
 ข้าพเจ้า นางสาวอาทิติยาพร  ทาตาล นักศึกษาชั้นปีที่ ๔ หลักสูตรศิลปศาสตร์บัณฑิต 
ได้ทำการศึกษาค้นคว้าอิสระเรื่องการพัฒนาคู่มือภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง 
จังหวัดน่าน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอ
เมือง จ.น่าน และเพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่าน ที่มีต่อคู่มือการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ 
 ข้าพเจ้าจึงใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านอาจารย์มินตรา  ไชยชนะเป็นผู้เชี่ยวชาญในการ
ตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัยและให้คำปรึกษาแนะนำเพื ่อให้การศึกษาค้นคว้าอิสระในครั้งนี้
ดำเนินการไปด้วยความสมบูรณ์ถูกต้อง และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความอนุ เคราะห์จากท่านเป็นอย่างดี
   

 จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา 
 
 

   

 
                           (นางสาวอาทิติยาพร  ทาตาล)                                                           
                                                             สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล  
  
 
 
 
 



 
 



 

 

บันทึกข้อความ 
ส่วนราชการ  สาขาศิลปศาสตร์ คณะบริหารธุรกิจและศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล    

          ล้านนา น่าน                                    

ที่   พิเศษ       วันที่  ๑๑ กันยายน  ๒๕๖๖ 

เร่ือง   ขอความอนุเคราะห์เป็นผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 

เรียน   อาจารย์ศิริลักษณ์  นรินทร์รัตน์ 
 ข้าพเจ้า นางสาวอาทิติยาพร  ทาตาล นักศึกษาชั้นปีที่ ๔ หลักสูตรศิลปศาสตร์บัณฑิต 
ได้ทำการศึกษาค้นคว้าอิสระเรื่องการพัฒนาคู่มือภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง 
จังหวัดน่าน โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อพัฒนาคู่มือการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอ
เมือง จ.น่าน และเพื่อศึกษาความพึงพอใจของพนักงานโรงแรมในเขตอำเภอเมือง จ.น่ าน ที่มีต่อคู่มือการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ 
 ข้าพเจ้าจึงใคร่ขอความอนุเคราะห์จากท่านอาจารย์ศิริลักษณ์ นรินทร์รัตน์ เป็นผู้เชี่ยวชาญ
ในการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในการวิจัยและให้คำปรึกษาแนะนำเพื่อให้การศึกษาค้นคว้าอิสระในครั้งนี้
ดำเนินการไปด้วยความสมบูรณ์ถูกต้อง และหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะได้รับความอนุเคราะห์จากท่านเป็นอย่างดี
   

 จึงเรียนมาเพ่ือโปรดพิจารณา 
 
 

   

 
                           (นางสาวอาทิติยาพร  ทาตาล)                                                           
                                                             สาขาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสารสากล  
  
 
 
 
 



 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประวัติผู้วิจัย 
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ประวัติผู้วิจัย 

 

ชื่อ – ชื่อสกุล อาทิติยาพร  ทาตาล 

วัน เดือน ปี เกิด 24  มิถุนายน  2544 

ที่อยู่ปัจจุบัน 59  หมู่  4  ตำบลฝายแก้ว  อำเภอภูเพียง  จังหวัดน่าน  55000 

 โทรศัพท์ 0958893001 

 E-mail 26719.athittiyaporn@srinan.ac.th 


